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Instruções de utilização
Basculante de três vias
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O seu concessionário:

Nome

Endereço

  

Telefone
  

correio eletrónico
@

O seu atrelado:

Modelo

Tipo (abreviatura)

Identificação do 
veículo
Número (FIN)

Matrícula

✐
Introduza o seu concessionário.
Por favor, preencha o cartão de serviço no verso e envie-o para a Humbaur GmbH.
A inspeção de entrega deve ser registada no momento da entrega do reboque.

✐
Introduza o tipo e a identificação do seu reboque.
As dimensões / dados técnicos do seu reboque podem ser consultados na documentação do veículo.

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen 
Alemanha

Tel.+ 49 821 24929-0 ●info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100● www.humbaur.com
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http://www.humbaur.com/
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Instruções de utilização
Este manual de instruções foi redigido com o objetivo de ser lido, 
compreendido e respeitado em todos os pontos pelas pessoas 
responsáveis pelo reboque da Humbaur GmbH e pelos seus conjuntos.
A Humbaur GmbH não se responsabiliza por danos ou avarias 
resultantes da inobservância!

Leia e respeite este manual de instruções, incluindo todas as 
instruções, avisos e notas, antes de viajar pela primeira vez!
Note-se que as ilustrações devem ser consideradas como 
amostras e podem diferir do aspeto/equipamento real.
Ler e respeitar também o manual de instruções de 
componentes como eixos, dispositivos de apoio, guinchos de 
cabo, etc.!

PARTE 2
O presente manual de instruções "Parte 2 - Basculante de três vias HTK" 
destina-se ao utilizador de um reboque totalmente montado.
São descritas as etapas pormenorizadas do manuseamento de um 
veículo basculante de três vias e dos seus acessórios específicos.
Contém informações adicionais para uma operação segura, conservação 
/ limpeza, manutenção / assistência técnica, resolução de problemas e 
desativação / eliminação do reboque.
PARTE 1
Para todas as outras informações gerais sobre reboques para automóveis, 
consultar o manual de instruções "Reboques para automóveis (Geral - 
Parte 1)".

Pode encontrar o manual de instruções relevante para o seu reboque 
(Parte 2) na Internet em www.humbaur.com em: Dealers/Service - 
Download - Download operating instructions.

A documentação técnica completa faz parte do produto e deve ser 
sempre mantida na cabina do trator e pronta a ser consultada.
Neste manual de instruções são referidos pormenores particularmente 
importantes para o funcionamento, a operação e os cuidados e manutenção 
necessários do reboque, e só com o seu conhecimento é possível evitar 
erros e garantir um funcionamento sem problemas.
O fabricante reserva-se o direito de introduzir eventuais erros e alterações 
técnicas na conceção, no equipamento e nos acessórios em relação às 
informações e ilustrações do manual de instruções:
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Alemanha)
reservado.

Por conseguinte, as informações, ilustrações e descrições não podem ser 
objeto de qualquer reivindicação.
Obrigações do operador
O reboque só pode ser utilizado se estiver em perfeitas condições.
Assegurar que o manual de instruções seja fornecido com o reboque, por 
exemplo, em caso de revenda.
Utilizar apenas pessoal formado ou instruído.

Assegurar que o manual de instruções é respeitado em todas 
as fases da vida do reboque e que é utilizado o equipamento 
de proteção individual prescrito.

Fornecer os materiais operacionais e auxiliares necessários.

Grupo de utilizadores

O reboque só deve ser utilizado por utilizadores que possuam os seguintes 
requisitos e conhecimentos adicionais:

< Experiência no manuseamento de camiões basculantes.
< Início dos processos de inclinação.
< Carga/descarga de mercadorias a granel.

Conteúdo do presente manual de instruções

http://www.humbaur.com/
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Índice
Utilize o índice a partir da página 5 para procurar tópicos específicos.

Obter informações adicionais na documentação técnica dos 
componentes instalados.

1 Segurança
O capítulo "Segurança", a partir da página 7, contém informações 
relevantes para a segurança sobre o manuseamento correto do 
reboque.
Leia este capítulo antes da sua primeira viagem.

2 Informações gerais
No capítulo "Informações gerais", a partir da página 11, encontrará 
informações sobre a identificação do reboque.

3 Funcionamento
No capítulo "Funcionamento", a partir da página 19, encontrará 
informações sobre a carga e a descarga, a distribuição correta da carga e 
o estacionamento.

4 Funcionamento do chassis
No capítulo "Utilização do chassis", a partir da página 31, pode ler tudo o 
que precisa de saber sobre os comandos do chassis, como o sistema 
electro-hidráulico, os estabilizadores e as rampas de subida.

5 Funcionamento da carroçaria / fixação da carga
No capítulo "Carroçaria", a partir da página 57, ficará a saber como 
operar corretamente a carroçaria utilizando os drop sides e as extensões 
ou que equipamento pode utilizar para fixar a carga.

6 Sistema elétrico
Para informações sobre a iluminação, consultar o capítulo "Sistema 
elétrico" a partir da página 103.

7 Inspeção, cuidados e manutenção
No capítulo "Inspeção, cuidados e manutenção", a partir da página 105, 
encontrará informações sobre as actividades necessárias para manter a 
segurança operacional e o valor do seu reboque.

8 Guia de avarias
No capítulo "Guia de resolução de problemas", a partir da página 123, 
encontra informações sobre a autoajuda em caso de avarias, bem como 
endereços de assistência técnica importantes.

Conteúdo do presente manual de instruções
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Utilização prevista
Permitido é:

– Transporte de mercadorias a granel, como areia, cascalho, pedra, 
etc.

– Transporte de cargas soltas, como madeira e aparas de madeira.

– Transporte de materiais e carregamento de mercadorias como 
unidades de carga fixa/vinculada, por exemplo, tijolos em paletes.

– Fixação de carga positiva e não positiva de unidades de carga fixas 
utilizando suportes de amarração na superfície de carga.

– Inclinação do material a granel para os lados, para a direita e 
para a esquerda e para trás.

Qualificações do pessoal
Os reboques e as superestruturas HUMBAUR, bem como os seus 
componentes operacionais, só podem ser utilizados e mantidos por 
pessoas que tenham recebido instruções sobre o seguinte:

– este manual de instruções.

– o reboque e a sua unidade motora.

– as instruções de utilização e manutenção do fornecedor.

– o Regulamento sobre a circulação rodoviária (StVO) e o 
Regulamento sobre a concessão de licenças de circulação 
rodoviária (StVZO).

– todos os regulamentos relevantes em matéria de saúde e 
segurança/prevenção de acidentes, bem como outros 
regulamentos em matéria de segurança, saúde no trabalho e 
tráfego rodoviário.

– conhecimento do transporte de mercadorias.

– os perigos do manuseamento de basculantes.

Utilização indevida razoavelmente 
previsível
Qualquer utilização para além da utilização de transporte prescrita é 
considerada imprópria.
Trata-se, nomeadamente, de

– Condução com lados de queda não seguros e fixação do lado de 
queda, por exemplo, fixação de grelha de aço, fixação de 
alumínio.

– Inclinação da plataforma de carga se houver pessoas/objectos do 
lado da inclinação.

– Inclinação da carga sobre pessoas ou objectos.

– Conduzir com a plataforma de carga inclinada / não segura.

– Conduzir com os apoios rebatíveis na retaguarda dobrados / não 
seguros.

– Subir para um reboque inclinado ou ficar debaixo de uma ponte de 
carga não segura.

– Inobservância das instruções de segurança do manual de 
instruções "Reboques para automóveis - Parte 1 - Generalidades".

O fabricante não se responsabiliza por danos resultantes do 
incumprimento:
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Alemanha)
Não assumimos qualquer responsabilidade - o utilizador é o único 
responsável pelos riscos.

Declaração de exoneração de responsabilidade
A responsabilidade do fabricante caduca se:

– o reboque e os seus componentes forem modificados sem 
autorização.

– as peças originais ou as peças de substituição/acessórios 
autorizados pela Humbaur GmbH são substituídas por outros 
componentes.

– se forem efectuadas modificações posteriores no reboque (por 
exemplo, novos furos no quadro ou furos no quadro já existentes). A 
Humbaur GmbH classifica esta alteração como uma modificação 
estrutural e a licença de exploração é anulada.

– A montagem ou instalação de acessórios não autorizados e de 
peças/componentes de terceiros que não sejam peças originais 
HUMBAUR. Isto invalida a licença de utilização do reboque e, 
eventualmente, o seguro.

– não forem respeitados os intervalos de conservação e manutenção 
prescritos pelo fabricante.

Todos os riscos e exclusões de responsabilidade daí resultantes também 
existem se:

– tenham sido aprovados por inspectores/peritos de organismos de 
inspeção técnica ou de organizações oficialmente reconhecidas.

– estão disponíveis autorizações oficiais.
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A segurança em primeiro lugar!

Fontes de perigo
Tenha em atenção os seguintes pontos:

– Atrelar e desatrelar um reboque: É proibido permanecer na zona 
de perigo.

– Conduzir com dispositivos de apoio não seguros.

– Conduzir com auxiliares de condução não seguros (rampas de acesso).

– Alturas livres no trajeto de transporte, durante a carga e a descarga.

– Conduzir com a plataforma de carga inclinada - não permitido 
por lei.

– Ultrapassagem do peso total admissível ou sobrecarga unilateral 
devido a carregamento incorreto.

– Carga e/ou componentes da carroçaria mal fixados ou não 
fixados.

– Marcha atrás - observar o espaço para a retaguarda.

– Torção excessiva durante as manobras.

– Sobrecarga do reboque, dos eixos e dos travões.

– Sobrecarga devido à montagem de rodas e pneus de dimensões 
incorrectas.

– Utilização de rodas com desvios incorrectos, excentricidade 
unilateral ou desequilíbrio centrífugo.

– Sobrecarga devido a um estilo de condução ou manuseamento não 
razoável e incorreto.

– Carga de impacto e choque sobre os eixos.

– Velocidade inadequada em função do estado da estrada e do estado 
de carga do reboque - especialmente nas curvas.

– O reboque estacionado pode tombar ou afundar-se num 
terreno irregular e macio.

– Condução em terrenos com declives extremos.

– Inclinação da ponte de carga demasiado perto de um aterro ou de 
um poço de escavação.

– Carga/descarga do reboque em declives acentuados.

– Estar em pé sobre / na plataforma de carga inclinada / em 
movimento.

– Passar por baixo de uma ponte de carga sem segurança.

– Travagem à retaguarda durante o processo de inclinação.

– Inclinação com o travão de estacionamento acionado.

– Limpar a plataforma de carga após cada operação de transporte.

– Descarga de cargas pegajosas como asfalto, terra, areia 
argilosa.

– Despejo de grandes pedras.

– Inclinação com todo o comboio em ângulo.

– Despejar sob linhas de alta tensão (linhas aéreas).

Na área do chassis
Nota geral:

– Estabelecer a ligação eléctrica.

– Recolha os dispositivos de apoio e fixe-os.

– Verificar se os pneus e as jantes estão danificados.

– Verificar a pressão dos pneus, incluindo a roda sobresselente.

– Verificar o binário de aperto das porcas das rodas.

– Num reboque novo, aperte as porcas das rodas após 50 
quilómetros de condução e após a primeira viagem com carga.

– Guardar:
Roda de reserva / suporte da roda de reserva, calços de roda

– Verificar as luzes do reboque e reparar as luzes defeituosas.

– Respeitar o peso total admissível.

– Verificar as matrículas e os sinais de trânsito.

– Verificar se o engate do reboque está em perfeitas condições.

Na área da superestrutura
Fechar e fixar todos os componentes da carroçaria, tais como:

- Rampas de acesso

- Laterais em forma de gota

- Fixação da bacia

- Fixação da grelha de aço

- Fixação em alumínio

- Estrutura em H

- Lona plana

- Lona alta / estrutura

- Caixa de ferramentas

- Equipamento de fixação da carga

- Fixar e proteger a carga

- Assegurar uma distribuição equilibrada da carga

TORNA-O POSSÍVEL

Segurança 9

Verificar, ajustar e fixar antes de cada viagem
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Basculante de três vias HTK

1

Fig. 1 Vista geral
1   Lado de alumínio

O HTK é um reboque tandem que pode ser basculado em três lados. O 
reboque está disponível com laterais rebatíveis em alumínio ou aço e 
está equipado de série com uma roda de jóquei automática.
O pavimento galvanizado da ponte tem 2 mm de espessura.
As partes laterais podem ser dobradas a toda a volta e têm 350 mm de 
altura. Todas as partes laterais podem ser desmontadas.
O reboque HTK pode ser conduzido como uma plataforma com os lados 
rebaixados e as escoras removidas.
O reboque HTK tem uma função de basculamento hidráulico para a 
plataforma de carga. Esta pode ser operada com uma bomba 
hidráulica eléctrica ou com uma bomba manual.

A ponte de carga é inclinada para trás até 45° através de um cilindro 
telescópico cromado duro de 3 fases.
A carga pode ser fixada utilizando os anéis de amarração. Os 
suportes de amarração retrácteis permitem uma força de amarração 
até 800 daN (kg).
A carga útil varia entre 1335 kg e um máximo de 2360 kg.

I - 001
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Fig. 3 Barra de tração HV

1 Olhal da barra de tração
2 Barra de tração regulável em altura
3 Acoplamento de cabeça esférica

Opcionalmente, está disponível uma barra de tração regulável em altura.
É compatível com um olhal de reboque e um acoplamento de cabeça esférica.

1

2

3 I - 025

1 2 3

I - 002

Fig. 2 Vista geral com rampas de subida

1 Caixa de aço
2 Suportes de manivela telescópicos
3 Rampas de acesso (alumínio)

Estão disponíveis para o HTK acessórios opcionais, tais como: fixação 
de caixa de carga, fixação de grelha de aço, fixação de alumínio, 
estrutura em H, rede de cobertura, lona plana e alta, suportes de 
manivela telescópicos, caixa de ferramentas, pranchas de tração, roda 
sobresselente, suporte de manutenção, ligação ao trator, 
amortecedores de rodas e uma bomba electro-hidráulica.
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Fig. 4 Posição de inclinação, para o 
lado

Fig. 5 Vista frontal Fig. 6 Vista traseira

1   Ponte de carga 1 Interruptor de mão 1 Bloqueio da alavanca rotativa
2   Cilindro telescópico 2 Bomba manual de emergência 2 Luz traseira, combinada com refletor triangular, indicador
3   Segurança / corda de segurança luz, luz de travão, luz de nevoeiro traseira, luz de marcha-atrás, se 

necessário
luz, luz de marcação

3 Dispositivo de segurança do parafuso de bloqueio
4 Eixo de prancha
5 Luz da chapa de matrícula
6 Lado traseiro
7 Proteção contra o encaixe

O HTK pode ser inclinado em três lados.
O chassis e a caixa basculante são soldados e galvanizados a quente.

A função de inclinação hidráulica da plataforma de carga pode ser 
acionada através da bomba electro-hidráulica ou de uma bomba 
manual.
A versão do HTK com uma bomba electro-hidráulica também tem uma 
bomba manual de emergência para o caso de não haver energia 
disponível.

Os veios das pranchas na estrutura do chassis / proteção inferior 
permitem o transporte de pranchas de acionamento.

1 2 3  

I - 003

1 2

I - 004

1 2 3 4 5 6 7

I - 014
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Conformidade CE

Fig. 7 Veículo HTK de três eixos

O HTK está opcionalmente disponível como veículo de 
três eixos.

Fig. 8 Reboque HTK de três eixos, inclinado

Fig. 9 Lateral em aço

1   Lado de descida em 
aço

Fig. 10 Lateral de alumínio
1   Lado de alumínio

Fig. 11 Conformidade CE
1   Autocolante CE

A Humbaur GmbH c o n f i r m a , por este meio, o 
cumprimento de todas as diretivas CE relevantes para 
a homologação e o funcionamento seguro dos 
reboques HTK.

► Se necessário, solicite-nos uma Declaração de Conformidade CE 
em separado.

I - 005

1

I - 006

1

I - 022

I - 026

1

I - 007
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I - 015

I - 017

Fixação da carga

Fig. 12 Suporte de amarração

Pé de apoio

Fig. 13 Pé de apoio

Rampas de acesso

Fig. 14 Rampas de subida

Fixação da bacia

Fig. 15 Fixação da bacia

Fixação da grelha de aço

Fig. 16 Fixação da grelha de aço

Fixação em alumínio

Fig. 17 Fixação em alumínio

I - 008

I - 009

I - 010

I - 016
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I - 021

I - 012

Lona plana Rede de 
cobertura

Roda de reserva

Fig. 22 Roda de reserva / suporte

Sistema electro-hidráulico

Fig. 23 Sistema electro-hidráulico

Fig. 18 Lona plana Fig. 20 Rede de 
cobertura

Lona alta / estrutura Estrutura 
em H

Fig. 19 Lona alta Fig. 21 Estrutura em 
H

I - 019

I - 024I - 018

I - 020
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I - 013

I - 023

Sistema electro-hidráulico de controlo remoto

Fig. 24 Botão manual e bomba manual de emergência

Apoio à manutenção

Fig. 25 Suporte de manutenção como dispositivo de segurança da ponte de carga
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B - 004

PERIGO

Observar as instruções de segurança / condução para a 
condução num reboque no manual de instruções
"Reboques de automóveis" Geral Parte 1.

Requisitos para uma condução segura com um reboque:

– A carroçaria deve estar completamente fechada durante a 
viagem ou todos os lados de queda e escoras devem ser 
retirados.

– Conduzir apenas com a plataforma de carga inclinada para trás.

– A carga deve ser corretamente amarrada / fixada.

– O material a granel deve ser coberto, por exemplo, com uma folha de 
cobertura.

– Os apoios basculantes devem ser colocados na retaguarda quando 
se transportam cargas com um momento basculante elevado, por 
exemplo, escavadoras.

– O peso total admissível e as cargas por eixo devem ser 
respeitados.

– Manter o centro de gravidade da carga tão baixo quanto 
possível: Distribuir a carga uniformemente - evitar o 
carregamento pontual / unilateral.

– Respeitar o acondicionamento da carga em conformidade com a 
norma VDI 2700.

Conduzir com a plataforma de carga inclinada
A plataforma de carga pode colidir em metros/túneis e ser arrancada 
- risco de acidente!
O reboque pode ser sobrecarregado por forças dinâmicas que actuam 
sobre o chassis - risco de rutura / acidente!

► Antes de arrancar, verifique se a plataforma de carga está inclinada 
para trás e assenta completamente no chassis (rolamentos de 
inclinação).

► Verificar se a bomba electro-hidráulica ou o sistema electro-
hidráulico está desligado e na posição de acionamento.

► Verificar se a alavanca da bomba está fixa.

Conduzir com dispositivos de apoio não levantados e não seguros
Os dispositivos de apoio (roda de apoio / suportes de manivela 
telescópicos) podem ser arrancados e arrastados durante a viagem - 
risco de acidente!

► Antes de partir, verificar se todos os dispositivos de apoio estão 
levantados e fixados.

Conduzir com rampas mal arrumadas / lados de queda abertos.
As pessoas podem ser registadas.

► Antes de arrancar, verificar se as rampas de subida estão arrumadas e 
fixas nos eixos das rampas.

► Antes de partir, verificar se todos os lados de queda / abas / caixas 
de ferramentas estão fechados e fixados.

Notas sobre a condução num reboque

Fig. 1 Transporte de máquinas de construção altas

Momento de inclinação elevado
Se a ponte de carga estiver colocada lateralmente, o reboque pode tombar nas 
curvas devido ao elevado centro de gravidade - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verifique se a parte traseira da niveladora de cais 
está fixada - isto significa que a niveladora de cais está também 
fixada mecanicamente.

► Efetuar um controlo de partida (ver manual de 
instruções "Reboques para automóveis" - Pontos 
gerais - Parte 1).

► Adapte o seu estilo de condução às condições da 
estrada e do tempo!

► Reduza a velocidade e conduza com especial cuidado nas curvas e 
ao virar!

► Iniciar os processos de travagem de forma suave (não brusca).

PERIGO

AVISO

AVISO
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Fig. 2 Suportes telescópicos da manivela rebatidos Fig. 3 Condução no reboque

Perda de estabilidade durante a carga/descarga
O eixo traseiro e o chassis podem ficar danificados/sobrecarregados.

► Antes de carregar/descarregar o reboque, verifique se os pés de 
apoio traseiros estão baixados e bloqueados - estes estabilizam o 
reboque e aliviam a carga do eixo.

Sobrecarga das rampas de acesso
As rampas de subida podem ser deformadas. O veículo 
pode cair / tombar - risco de esmagamento / impacto!

► Observar a placa de identificação com as indicações de carga 
máxima.

► Observar os valores máximos.

Viajar no atrelado
Ao conduzir sobre o reboque ou se a distribuição da carga for 
irregular, o reboque pode tombar para o lado - perigo de 
esmagamento/impacto!

► Antes de carregar/descarregar, fixe o reboque com dispositivos de 
apoio ou ligue-o à unidade de tração.

► Não carregar/descarregar o reboque perpendicularmente ao declive 
(terreno com declive acentuado) - risco de tombamento!

B - 005 B - 006

NOTA
AVISO

AVISO
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Carga/descarga de veículos

Vista restrita
As pessoas podem ser vistas e atropeladas quando fazem 
marcha-atrás.

► Utilizar os espelhos para avaliar corretamente a zona de perigo à 
volta do veículo.

► Peça a uma segunda pessoa que o instrua.

As rampas de acesso não estão seguras
As rampas de subida podem deslizar para fora do bordo da plataforma de 
carga e o veículo a carregar pode tombar para fora das rampas de subida 
- risco de esmagamento/impacto!

► Antes da carga/descarga, verificar se as pranchas de elevação 
estão fixas ao bordo da zona de carga.

Fig. 4 Regulação da largura da via

Rampas de subida posicionadas na largura incorrecta da via O 
veículo a carregar pode tombar para fora das rampas de subida - 
risco de esmagamento/impacto!
► Posicionar as rampas de subida na largura correta da via 

antes de carregar/descarregar.

Procedimento:

► Colocar o reboque num solo firme para evitar que se afunde ou 
tombe.

► Proteger o reboque contra o rolamento.
► Acionar o travão de estacionamento e fixar o reboque com calços 

para as rodas.

► Dobrar para baixo os suportes telescópicos da manivela.
► Posicionar as rampas de acesso à via com a largura necessária.

► Verificar se as rampas de subida estão fixas.
► Conduzir lentamente para as rampas de subida.
► Conduzir diretamente para o reboque - não num ângulo lateral.

AVISO

B - 007
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Carga e descarga de mercadorias a granel

Zona de carga suja / húmida
A plataforma de carga pode ficar escorregadia devido a 
sujidade, água ou gelo - risco de escorregar / cair!

► Entrar na área de carga com cuidado e prestar atenção a áreas 
sujas, molhadas ou percorridas.

► Se necessário, limpar as áreas sujas antes de subir para a 
plataforma de carga.

Carga móvel
Existe um risco acrescido de ferimentos durante a carga/descarga. As 
pessoas podem cortar-se e ser esmagadas.

►

Carga/descarga com grua
A fixação pode rasgar-se e a carga pode cair - A carga 
suspensa pode esmagar / atingir pessoas!

► utilização.
► Não pisar sob cargas suspensas.

►  Manter as pessoas fora da zona de perigo.

Gorjetas durante a viagem
A carga desliza descontroladamente para fora da superfície de 
carga - risco de esmagamento/impacto!

► Incline o reboque apenas quando este estiver parado.

utilização.

Entrar na zona de carga
As pessoas podem cair sobre os guarda-lamas, a barra de 
tração, o chassis e as caixas de ferramentas quando 
entram/saem da plataforma de carga/do chassis.

.

A plataforma de carga pode ser deslocada por cargas, madeira 
esquadriada, cintas de tensão e paletes - risco de tropeçar!

► Assegurar condições de iluminação suficientes na zona de carga.

► Arrumar as paletes, as correias de tensão e as ferramentas que não 
são necessárias nos espaços de arrumação previstos.

► Manter a zona de carga limpa.

► utilização.
► Suba cuidadosamente para a plataforma de carga.
► Nunca suba para uma plataforma de carga inclinada.
► Não saltar para cima ou para fora da plataforma de carga.

► Se necessário, utilizar uma escada fixa para subir e descer.

Carregamento de material a granel
Ao carregar mercadorias a granel, estas podem ser 
pressionadas contra os lados de queda. Os lados de queda 
não seguros podem abrir-se - risco de impacto / 
esmagamento!

► Antes de carregar mercadorias a granel, verificar se todos os lados de 
queda / superestruturas estão fechados e fixados.

AVISO AVISO AVISO

AVISO

AVISO

Carga / elementos de fixação da carga na zona de carga

AVISO

, ,

AVISO
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Fig. 5 Descarga de mercadorias a granel

Descarga de mercadorias a granel
A carga pode ser pressionada contra os lados de queda. 
Depois de desbloquear os fechos, os lados de queda podem 
abrir-se devido à pressão - risco de impacto!

► Quando desbloquear os lados da gota, coloque-se ao lado deles - 
não diretamente em frente.

► Se necessário, retirar previamente os produtos a granel em pressão 
do lado a abrir.

Descarga de material seco a granel
Quando se procede à descarga de materiais secos a granel, podem ser 
geradas poeiras e a visibilidade pode ser obstruída.

► Descarregar lentamente o material seco a granel.
► Interromper o processo de inclinação, se necessário.

Fig. 6 Inclinação para trás / zonas de perigo

Procedimento:

► Certificar-se de que o tráfego rodoviário não é obstruído.

► Se necessário, proteger a área circundante.
► Antes de bascular, verificar se o reboque está acoplado (fixo) e 

ligado / ativado ao sistema hidráulico.

► Distribua a carga uniformemente na plataforma de carga ao carregar.

► Nunca permanecer na zona de perigo durante a carga/descarga 
de mercadorias a granel.

► Manter as pessoas afastadas da zona de perigo.
► Manter sempre um olho no atrelado.
► Antes de inclinar, verificar se os rolamentos de inclinação estão 

corretamente ajustados e fixados.

► Abrir a tampa do compartimento de carga do lado a inclinar.
► Inclinar a superfície de carga para cima até criar um fluxo longo e 

uniforme de material.

► Inclinar a carga de forma controlada.
► Nunca pise a plataforma de carga ou o chassis durante o processo 

de inclinação.

Fig. 7 Inclinação lateral / zonas de perigo

► Após a descarga, retirar cuidadosamente o reboque da zona de 
descarga quando este estiver inclinado e aberto. Existe o risco de 
danificar o reboque.

► Antes de deslocar o reboque com a ponte levantada, certifique-se de 
que não existem obstáculos, tais como
por exemplo, ramos pendentes ou partes de edifícios na faixa de rodagem. 
Existe o risco de danificar o veículo e o obstáculo.

► Não conduzir durante longas distâncias com a ponte levantada. 
Existe o risco de capotamento e de acidentes.

► Observar o autocolante de aviso no reboque.

 AVISO  AVISO

Zona de carga elevada!
A plataforma de carga pode cair.
▶ Não pise debaixo da plataforma de carga 

elevada.
▶ Zona de carga para manutenção com

Assegurar o apoio à manutenção.
620.00034

Zona de carga elevada!
A zona de carga pode cair.
▶ Não pise debaixo da área de carga elevada.
▶ Zona de carga segura com um suporte

durante os trabalhos de manutenção.

B - 001 B - 002 B - 003

CUIDADO

AVISO
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  3  
Pesos admissíveis e distribuição da carga

HTK xxxx.27= 1,20 m HTK 
xxxx.31= 1,51 m HTK 
xxxx.37= 1,61 m HTK 
xxxx.41 = 1,79 m

2
1

Fig. 8 Centro de gravidade

1 Distância do centro de gravidade da carga à parede frontal da plataforma 
de carga

2 Centro de gravidade da carga

Acondicionar/distribuir a carga de modo a que o centro de gravidade de 
toda a carga fique o mais possível acima do eixo longitudinal do reboque.
Manter este centro de gravidade o mais baixo possível.
Carregar o reboque dentro dos limites do peso bruto autorizado, das 
cargas admissíveis por eixo e da carga admissível na barra de tração.

B - 014

Procurar uma distribuição homogénea do peso, mesmo com cargas 
parciais, de modo a que cada eixo seja carregado proporcionalmente e 
haja carga suficiente na barra de tração.
A carga útil máxima do reboque só pode ser atingida se o centro de 
gravidade total da carga estiver dentro do intervalo permitido.
Limitar as cargas pontuais na zona de carga ao nível admissível, adoptando 
medidas adequadas de distribuição da carga.

Distribuição da carga / Pesos máximos Pesos
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Quadro 1 HTK 2000.27

Quadro 2 HTK 2700.27

Quadro 3 HTK 2700.31

Quadro 4 HTK 3000.31

Quadro 5 HTK 3500.31

Quadro 6 HTK 3000.37

Quadro 7 HTK 3500.37

Quadro 8 HTK 3500.41

Quadro 9 HTK 3500.41 Tridem

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 2.000 kg

Carga na barra de tração (S) 100 kg

Peso sem carga aprox. 665 kg

Carga útil aprox. 1,335 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.500 kg

Carga na barra de tração (S) 150 kg

Peso sem carga aprox. 900 kg

Carga útil aprox. 2.600 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.500 kg

Carga na barra de tração (S) 150 kg

Peso sem carga aprox. 1,140 kg

Carga útil aprox. 2,360 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 2.700 kg

Carga na barra de tração (S) 100 kg

Peso sem carga aprox. 675 kg

Carga útil aprox. 2,025 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.000 kg

Carga na barra de tração (S) 100 kg

Peso sem carga aprox. 900 kg

Carga útil aprox. 2.100 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 2.700 kg

Carga na barra de tração (S) 100 kg

Peso sem carga aprox. 860 kg

Carga útil aprox. 1,840 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.500 kg

Carga na barra de tração (S) 150 kg

Peso sem carga aprox. 1,015 kg

Carga útil aprox. 2,485 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.000 kg

Carga na barra de tração (S) 100 kg

Peso sem carga aprox. 900 kg

Carga útil aprox. 2,130 kg

Cargas pesos máximos

Peso bruto do veículo 3.500 kg

Carga na barra de tração (S) 150 kg

Peso sem carga aprox. 1,185 kg

Carga útil aprox. 2,315 kg
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Desacoplamento
Na carroçaria basculante, os calços das rodas são fixados de série ao 
chassis na parte da frente do reboque.

Para além do travão de estacionamento, o reboque deve ser 
fixado com calços de roda em subidas e descidas e quando 
desacoplado.

Os calços de roda devem estar sempre presentes. Substituir 
imediatamente os calços de roda perdidos ou danificados.

Um reboque mal desacoplado pode começar a mover-se e 
tombar.
As pessoas podem ser apanhadas pelo reboque e atropeladas 
- risco de esmagamento!

► Desengatar apenas o reboque vazio.
► Proteger o reboque contra o rolamento com calços antes de o 

desacoplar.

Fig. 9 Calço de roda no suporte

1 Calço de roda
2 Suporte

Calços de roda não fixados
Os calços de roda não fixados podem cair durante a viagem - risco de 
acidente!

► Antes de arrancar, verificar se os calços das rodas estão bem fixos.

► Verificar regularmente o estado dos suportes quanto a danos.

Fig. 10 Reboque estacionado

1 Alavanca do travão de mão, apertada
2 Roda de apoio, rebaixada

AVISO

AVISO

1 2

B - 011

1

2

B - 012



28

Utilização de calços de roda

 
Fig. 11 Risco de esmagamento

1 Calço de roda
2 Suporte
3 Ponte de carga

Respeitar as indicações de segurança relativas à utilização 
dos calços de rodas no manual de instruções
"Reboques gerais para automóveis - Parte 1".

Retirar os calços das rodas
Pode esmagar as mãos/dedos ao retirar os calços das rodas. 
Pode bater com a cabeça no chassis.

►  utilização.
► Acionar os calços das rodas com cuidado e lentamente.
► Evitar movimentos bruscos.

Fig. 12 Desmontagem do calço de roda

1 Alavanca
2 Suporte
3 Calço de roda

► Pressionar a alavanca (Fig. 12/1) do suporte (Fig. 12/2).

► Ao mesmo tempo, puxar o calço da roda (Fig. 12/3).

► Introduzir os calços das rodas no suporte após a utilização.

Fig. 13 Calços colocados por baixo
1   Calço de roda

► Colocar os calços de roda (Fig. 13/1) em toda a superfície sob as 
rodas.
Observar a direção de inclinação do reboque, por exemplo, num 
declive.

1 2 3

B - 008

1

2

3

B - 013
1

B - 010

CUIDADO
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Verificar antes da partida

– O reboque está corretamente acoplado.

– Elektrik-Elektrik-Secker está ligado.

– A ligação do trator está desligada e estacionada.

– A plataforma de carga está inclinada para trás.

– O travão de estacionamento está solto.

– Os suportes da manivela telescópica são levantados e fixados.

– Os bordos de saída / as extensões / as abas / os eixos das pranchas 
estão fechados e fixados.

– A caixa de ferramentas está trancada e segura.

– As rampas de subida estão arrumadas e seguras.

Verificar quando estacionar

– O reboque está corretamente desacoplado.

– O travão de estacionamento está acionado.

– Os calços das rodas são colocados por baixo.

– A plataforma de carga está inclinada para trás.

– O Elektrik-Elektrik-Secker está estacionado.

– Os bordos de saída / as extensões / as abas / os eixos das pranchas 
estão fechados.

– As rampas de subida estão arrumadas e seguras.

– A caixa do comboio de trabalho está fechada.
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4 Funcionamento do chassis
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CUIDADO

NOTA

Variantes de design
O cilindro telescópico do reboque para inclinar a plataforma de carga é 
acionado hidraulicamente.

São possíveis as seguintes variantes:

– Bomba manual de mão

– Sistema electro-hidráulico com bomba manual de emergência 
(opcional)

– Sistema electro-hidráulico com ligação ao trator (opcional)

A plataforma de carga pode ser inclinada pelo veículo trator utilizando a 
bomba manual e a bomba electro-hidráulica opcional ou, adicionalmente, 
utilizando a ligação ao trator.

O sistema hidráulico é concebido como um sistema de 2 circuitos.
O sistema hidráulico é enchido com óleo hidráulico HLP ISO 46 e 
colocado em funcionamento na fábrica.
A variante "ligação hidráulica para trator" também pode ser combinada 
com uma bomba hidráulica manual ou eléctrica, o que permite a 
operação em vários veículos de reboque.

Pressão de funcionamento excessiva
A pressão máxima permitida é excedida - os tubos podem rebentar / os 
componentes podem ser danificados.
As pessoas podem ser feridas por fugas de óleo - risco de acidente!

► Respeitar as indicações máximas de pressão e quantidade de 
óleo - ver autocolante no reboque.

► Se o sistema hidráulico estiver defeituoso, contactar uma oficina 
especializada.

Rolamentos de inclinação incorretamente ajustados
A plataforma de carga é inclinada através de rolamentos basculantes 
montados na diagonal. O cilindro telescópico pode dobrar a plataforma de 
carga até que esta se rompa.
As lascas podem ser projectadas - risco de impacto / ferimentos!

► Antes de cada operação de inclinação, verificar se os rolamentos 
de inclinação estão corretamente ajustados e fixados.

► Fixar a plataforma de carga com rolamentos basculantes em 
ambos os lados ou nos dois rolamentos basculantes traseiros.

As condutas estão sob pressão
Quando a linha hidráulica é desligada, fica pressurizada.
O óleo pode escapar sob alta pressão e cortar as pessoas / despedaçar a 
pele!

► Antes de desacoplar, verificar se as linhas estão despressurizadas 
e se a unidade de tração está desligada.

► utilização.

Perda de estabilidade ao inclinar!
Ao inclinar a plataforma de carga, o reboque pode tombar para 
o lado - risco de esmagamento / acidente!

► Inclinar o reboque apenas quando este estiver parado e acoplado 
ao veículo trator.

► Antes de dar uma gorjeta, verifique isso:
- o reboque está estável numa superfície plana.
- a pressão dos pneus é a mesma para todos os pneus do 
reboque.
- a distância até aos aterros/escavações é de, pelo menos, 2 m

montantes para.
- não há vento cruzado forte (recomendado até um máximo de 
5 Bft, aprox. 35 km/h - oscilação das árvores de folha caduca)
- o comboio completo (reboque com unidade de tração) alinhado
/ é esticado.

Conduzir sem uma alavanca da bomba fixa! A alavanca da 
bomba pode soltar-se do suporte e ser projectada para a 
estrada.
As pessoas podem ser atingidas - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verificar se a alavanca da bomba está fixa.

Utilizar óleo hidráulico incorreto/velho
O sistema hidráulico (mangueiras, ligações, cilindros telescópicos) pode 
corroer e avariar rapidamente.

► Utilizar apenas óleos hidráulicos dos grupos HL, HLP e HPLD, 
por exemplo, HLP ISO 46.

PERIGO

AVISO

AVISO

PERIGO
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Fig. 1 Elementos de funcionamento

1 Abertura de inserção
2 Roda da válvula
3 Tubo de enchimento de óleo
4 Fusível
5 Alavanca da bomba

A bomba manual está montada no centro da barra de tração em V. A 
alavanca da bomba está montada e fixada no chassis.
Os dados técnicos do sistema hidráulico:

– Nível de óleo de 10 litros

– Temperatura ambiente - 30° até+ 100°

Fig. 2 Apertar a roda da válvula
1   Roda da válvula

► Rodar / fechar a roda da válvula (Fig. 2/1) no sentido dos 
ponteiros do relógio.

Fig. 3 Desbloquear a alavanca da bomba

1 Parafuso
2 Alavanca da bomba
3 PrimaveraElectrica-Secker

► Puxar a mola/ficha eléctrica (Fig. 3/3) para fora do orifício do parafuso 
(Fig. 3/1).

► Retirar a alavanca da bomba (Fig. 3/2).
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Fig. 4 Inserção e fixação da alavanca da bomba

1 Porca de orelhas
2 Entalhe na alavanca da bomba
3 Abertura de inserção
4 Alavanca da bomba

► Desapertar o parafuso de orelhas (Fig. 4/1).

► Introduzir a alavanca da bomba (Fig. 4/4) com o entalhe (Fig. 4/2) na 
direção do parafuso de orelhas na abertura de inserção (Fig. 4/3).

► Apertar o parafuso de orelhas. A 
alavanca da bomba está fixa.

Fig. 5 Inclinação da plataforma de carga
1   Alavanca da bomba

► Mover a alavanca da bomba (Fig. 5/1) alternadamente para cima e 
para baixo.
Nota:
No início, são necessários alguns movimentos de elevação até que a 
pressão no sistema hidráulico seja aumentada.

Fig. 6 Plataforma de carga inclinada

1 Zona de carga
2 Corda de segurança

► Efetuar o procedimento até que a superfície de carga (Fig. 6/1) esteja 
na posição desejada ou o cabo de segurança (Fig. 6/2) esteja 
esticado
(ângulo de inclinação máximo).
A plataforma de carga está inclinada.
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Fig. 7 Desconectar a alavanca da bomba

1 Porca de orelhas
2 Abertura de inserção
3 Alavanca da bomba

Pistão da bomba alargado
O pistão da bomba pode oxidar.

► Após o processo de basculamento, verificar se o pistão da bomba 
está recolhido.

► Pressionar a alavanca da bomba para baixo, de modo a que o pistão 
da bomba (Fig. 9/1) fique recolhido.

► Desapertar o parafuso de orelhas (Fig. 7/1).

► Puxar a alavanca da bomba (Fig. 7/3) para fora da abertura 
de inserção (Fig. 7/2).

► Introduzir a alavanca da bomba no suporte.

► Apertar o parafuso de orelhas.

Fig. 8 Alavanca da bomba fixada

1 PrimaveraElectrica-Secker
2 Alavanca da bomba

► Introduzir a mola/ficha eléctrica (Fig. 8/1) no orifício do parafuso.
A alavanca da bomba (Fig. 8/2) está fixa.

Fig. 9 Apertar a roda da válvula

1 Pistão da bomba
2 Roda da válvula

► Rodar / abrir lentamente a roda da válvula (Fig. 9/2) no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio - nunca abrir totalmente a 
roda da válvula.
A plataforma de carga desce lentamente até à posição inicial.

1

2

3

F - 041

1 2

F - 009

1 2

F - 007

NOTA



36

!

!

!

AVISO

Fuga de ácido da bateria
O ácido da bateria é corrosivo e o contacto com ele

AVISO

AVISO

Sistema electro-hidráulico

Fig. 10 Vista geral do sistema electro-hidráulico

1 Alavanca da bomba
2 Ficha interrutor tomada tomada
3 Ligação para carregador de bateria externo (12 V)
4 Interruptor manual (comprimento do cabo 2,5 m)
5 Bomba manual de emergência

O sistema electro-hidráulico é composto por uma bomba electro-
hidráulica, um depósito de óleo e uma bateria de alimentação, e está 
integrado no chassis.
A bomba electro-hidráulica é alimentada com 12 V através de uma bateria 
de alimentação.
O reservatório de óleo é enchido com óleo hidráulico na fábrica e 
colocado em funcionamento.
O interrutor de encaixe na parede frontal pode ser utilizado para 
ativar/desativar o sistema elétrico/hidráulico.
A plataforma de carga é inclinada através do cilindro telescópico.
O sistema electro-hidráulico é acionado através de um interrutor manual.

Se a bomba electro-hidráulica falhar, a plataforma de carga pode ser 
inclinada utilizando a bomba manual de emergência.

Carregar a bateria de alimentação
A bateria de alimentação pode ser carregada através do ponto de 
carregamento da bateria se a potência for reduzida.

Respeitar as instruções / instruções de segurança do fabricante 
do carregador de baterias.

Para a montagem do conetor de carregamento elétrico, ver Manutenção 
na página 118.
Carregue a bateria de alimentação regularmente e completamente.

Testador de carga
A proteção da bateria pode ser utilizada para verificar o estado de carga 
da bateria de alimentação.
Pode saber como funciona esta aplicação "IntAct Battery-Guard" no 
capítulo "Carregar a bateria de alimentação / verificar o estado de carga" 
na página 117 na secção Manutenção.

Bateria sem carga / bateria de alimentação fraca! Uma bateria 
de alimentação não carregada ou demasiado fraca do atrelado pode 
dar origem a relés de arranque do motor defeituosos.
do veículo trator.

► Verificar regularmente o desempenho da bateria de alimentação.

► Carregue totalmente a bateria de alimentação utilizando um 
carregador de bateria externo.

► Manter o desempenho da bateria de alimentação durante longos 
períodos de não utilização através de um carregamento lento.

Perigo no manuseamento das pilhas
As pilhas podem explodir devido a faíscas ou curto-circuitos.

► Evitar os curto-circuitos e as faíscas.

► Não coloque quaisquer ferramentas/objectos sobre a bateria.

► Cobrir os terminais da bateria antes de começar a trabalhar nas 
baterias.

► Não fume perto das pilhas e mantenha as chamas 
afastadas.

Perigo de queimaduras químicas.

►  Consultar imediatamente um médico em caso de 
queimadura química.

Baterias quentes
As baterias em ponte podem ficar quentes - risco de queimaduras!

► Deixar arrefecer as baterias com bypass antes de começar 
a trabalhar nelas.

NOTA

1

2 3 4 5
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Fig. 11 Sistema electro-hidráulico

1 Bateria de alimentação (12 V)
2 Reservatório de óleo hidráulico
3 Bomba electro-hidráulica

Os trabalhos de manutenção / reparação do sistema electro-
hidráulico só podem ser efectuados por pessoal especializado e 
qualificado numa oficina especializada!

Fig. 12 Unidade fechada

1 Tampa (chapa de aço galvanizado)

Durante os trabalhos no sistema electro-hidráulico, a ponte de 
carga elevada deve ser fixada com um suporte de 
manutenção!
Ver secção Manutenção a partir da página 105.

Fig. 13 Quantidade de enchimento de óleo

1 Barra de controlo do nível de óleo (mín. / máx.)
2 Ligação de enchimento
3 Reservatório de óleo hidráulico

O nível de óleo no reservatório de óleo (Fig. 13/3) pode ser reconhecido na 
barra de controlo (Fig. 13/1).
O nível de óleo deve estar entre os limites mínimo e máximo. limites.

Respeitar as instruções de segurança para o manuseamento do 
óleo hidráulico no capítulo "Verificação / mudança do óleo 
hidráulico" na página 115 na secção "Óleo hidráulico".

Manutenção.
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Sistema electro-hidráulico - basculamento da zona de carga

 
Fig. 14 Ponto de controlo electro-hidráulico

1 Interruptor de encaixe
2 Tampa da tampa
3 Ficha interrutor tomada tomada
4 Ligação para carregador de bateria externo (12 V)
5 Tampa da tampa
6 Interruptor de mão
7 Suporte

► Antes de bascular a plataforma de carga, verifique se o reboque está 
acoplado à unidade de tração e se a direção de basculamento está 
corretamente definida.

► Assegurar-se de que os rolamentos basculantes estão 
corretamente montados / na posição desejada e fixados.

Fig. 15 Interruptor de encaixe: comutado para ON

1 Ficha interrutor tomada tomada
2 Interruptor de encaixe: comutado para OFF
3 Interruptor de ficha: comutado para ON

► Introduzir o suporte de encaixe na tomada do interrutor de encaixe 
(Fig. 15/1).

► Colocar o interrutor de ligação (Fig. 15/3) em ON.

Fig. 16 Bomba manual de emergência Fechar a válvula
1   Roda da válvula

► Rodar / fechar a roda da válvula (Fig. 16/1) no sentido dos 
ponteiros do relógio.
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Fig. 17 Inclinação da plataforma de carga

1 Botão (para cima)
2 Botão (para baixo)
3 Suporte
4 Interruptor de mão

► Retirar o interrutor de mão (Fig. 17/4) do suporte (Fig. 17/3).

► Premir e manter premido o botão (seta para cima) (Fig. 17/1) até que 
a plataforma de carga esteja na posição pretendida.
Quando o ângulo de inclinação máximo é atingido, a bomba 
hidráulica eléctrica é desligada através do interrutor de limite.

Fig. 18 Inclinação da plataforma de carga

► Observar o comportamento do reboque durante o processo 
de basculamento.

► Se necessário, parar o processo de basculamento se as 
mercadorias a granel não deslizarem corretamente da superfície de 
aterragem ou se o reboque se mover inesperadamente.

► Se necessário, efetuar o processo de basculamento em modo de 
avanço gradual. O material a granel desliza para fora da superfície de 
carga.

Fig. 19 Desaparafusar a roda da válvula
1   Roda da válvula

► Rodar / abrir a roda da válvula (Fig. 19/1) no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio.
As linhas hidráulicas para a acumulação de pressão estão bloqueadas. 
Sistema electro-hidráulico

1
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3 4
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Sistema electro-hidráulico - Inclinação da plataforma de carga para trás

Fig. 20 Fechar a bomba manual de emergência

1 Bomba manual de emergência
2 Roda da válvula

► Rodar / abrir lentamente a roda da válvula (Fig. 9/2) no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio - nunca abrir totalmente a 
roda da válvula.
A plataforma de carga desce lentamente até à posição inicial.

Fig. 21 Sistema electro-hidráulico desligado
1   Interruptor de encaixe

► Colocar o interrutor de ligação (Fig. 21/1) em OFF.

► Rodar o interrutor da ficha mais 45° no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio e retirar o interrutor da ficha da tomada do 
interrutor.

► Guarde o interrutor de ligação num local seguro.

Fig. 22 Tomada de interrutor de ficha com tampa de cobertura

1 Ficha interrutor tomada tomada
2 Tampa da tampa

► Colocar a tampa de cobertura (Fig. 22/2) na tomada do interrutor (Fig. 
22/1).
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Fig. 23 Colocação do interrutor manual

1 Interruptor de mão
2 Suporte

► Introduzir o interrutor de mão (Fig. 23/1) firmemente no suporte (Fig. 
23/2) - com o cabo virado para baixo.

Fig. 24 Cabos arrumados

1 Cabos
2 Barra de desenho em V

Cabo solto
O cabo pode soltar-se durante a condução e cair na faixa de rodagem - 
risco de acidente!

► Antes de arrancar, verificar se o cabo está bem posicionado e fixo na 
barra de tração em V.

► Arrumar bem o cabo (Fig. 24/1) do interrutor manual no interior da 
barra de tração em V (Fig. 24/2).

► Fixar o cabo com ajudas adicionais, se necessário
z. por exemplo, fita de velcro.

Fig. 25 Posição de condução

1 Tomada do interrutor da ficha, fechada
2 Alavanca da bomba, fixada
3 Ficha de carregamento elétrico (12V), bloqueada
4 Interruptor de mão, protegido
5 Bomba manual de emergência

► Introduzir o interrutor manual (Fig. 25/4) firmemente no suporte (Fig. 
23/2).
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Bomba manual de emergência

Fig. 26 Bomba manual de emergência Fechar a válvula
1   Roda da válvula

► Rodar / fechar a roda da válvula (Fig. 26/1) no sentido dos 
ponteiros do relógio.

Fig. 27 Inclinação da plataforma de carga

1 Alavanca da bomba
2 Abertura de inserção

► Retirar a alavanca da bomba (Fig. 27/1) do suporte.

► Deslocar a alavanca da bomba para a abertura de inserção (Fig. 
27/2) (ver Inclinação da bomba manual).

► Efetuar o processo até que a zona de carga esteja na posição 
desejada.
A plataforma de carga é inclinada.

Fig. 28 Desaparafusar a roda da válvula
1   Roda da válvula

► Pressionar a alavanca da bomba para baixo, de modo a que o pistão 
da bomba fique recolhido.

► Rodar / abrir lentamente a roda da válvula (Fig. 28/1) no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio.
A plataforma de carga desce lentamente até à posição inicial.

► Observar o comportamento do reboque durante o 
basculamento.
A inclinação para trás é interrompida / parada rodando a roda da válvula.

► Antes da deslocação, verificar se a ponte de carga está fixa nos 
apoios basculantes.
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Ligação ao trator (opção)

Fig. 29 Ligação hidráulica para o trator

1 Tampa de vedação
2 Ligação hidráulica para o trator (SVK BG3)
3 Tomada de estacionamento do trator

A ligação hidráulica para tractores é uma ligação hidráulica para o 
veículo de reboque. Com esta ligação, o sistema hidráulico do veículo 
trator pode ser utilizado para as funções hidráulicas do reboque.
O HTK é operado a partir da unidade de tração.
A ligação tem uma válvula de duas vias que pode ser utilizada para 
comutar entre o circuito hidráulico do veículo trator e o circuito hidráulico 
da bomba manual / electro-hidráulica do reboque.

Fig. 30 Comutação da alimentação hidráulica

1 Veículo de reboque com circuito hidráulico
2 Funcionamento manual
3 Torneira de duas vias
4 Circuito hidráulico Bomba electro-hidráulica

Pressão de funcionamento hidráulico excessiva
Os tubos hidráulicos podem rebentar devido à sobrepressão e o óleo 
hidráulico que sai pode penetrar na pele.

► Verifique o estado da linha hidráulica antes de a ligar ao trator.

► Assegurar que a pressão de funcionamento da unidade hidráulica é 
ajustada à pressão de funcionamento do reboque - se necessário, 
reduzir a pressão de funcionamento.

► Observar o autocolante dos sistemas hidráulicos no reboque.

Fig. 31 Autocolante no reboque

1 Máx. Pressão do óleo (Pmax.) : 180 bar
2 Máx. Quantidade de óleo: 10 litros
3 Temperatura de funcionamento: -30 °C / + 100 °C

Observar o manual de instruções da máquina de tração para 
a alimentação hidráulica do reboque.

O sistema hidráulico do trator deve ter a quantidade de óleo 
necessária e não deve exceder a pressão máxima de 
funcionamento permitida.

1 2 3

F - 003

SISTEMA HIDRÁULICO / Cilindro
Technische Daten / Dados técnicos:

pmax. = 180 bar
= 10,0 litros (dm³)

+
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HIDRÁULICO
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Ligar a ligação do trator

Fig. 32 Linha hidráulica, ligar

1 Ligação do cabo
2 Tampa de vedação
3 Tomada de estacionamento do trator

► Retirar a ligação do cabo (Fig. 32/1) da tomada de estacionamento 
do trator (Fig. 32/3) ou retirar a tampa de vedação (Fig. 32/2).

► Se necessário, limpar a ligação do cabo com um pano limpo.

► Se necessário, verifique o nível do óleo hidráulico do trator.

► Ligue a ligação do cabo à tomada de ligação no trator.

Mudança de alimentação hidráulica

Fig. 33 Comutação da alimentação hidráulica
1   Posição da alavanca: para a unidade de tração

► Rode a alavanca (Fig. 33/1) no sentido dos ponteiros do relógio, 
afastando-a do chassis.
A alavanca é comutada para a alimentação a partir da unidade de 
tração.
A pressão é criada pelo arranque do veículo trator.

Ligação do trator - basculamento da zona de carga

Fig. 34 Plataforma de carga inclinada

A plataforma de carga é controlada a partir do ponto de controlo no 
veículo trator.

► Antes de inclinar a plataforma de carga, verifique se o reboque está 
acoplado à unidade de tração ou protegido contra o deslizamento.

► Certifique-se de que os rolamentos basculantes estão 
corretamente / para o processo de basculamento pretendido, 
fixados e fixados.

4 Ligação do trator
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Ligação do trator - Inclinar a plataforma de carga para trás

Fig. 35 Inclinação da plataforma de carga para trás

A plataforma de carga é comandada a partir do ponto de comando do 
trator.

► Incline a plataforma de carga para trás para a posição de condução.

► Desligar / desligar o trator.

► Colocar a alavanca na posição de bomba manual / bomba electro-
hidráulica.
O circuito para o trator é separado.

Desacoplamento

Fig. 36 Linha hidráulica, estacionamento

1 Ligação do cabo
2 Aba da tampa
3 Tomada de estacionamento do trator

A linha não deve estar pressurizada aquando da desconexão.

► Desligue a ligação do cabo (Fig. 36/1) da caixa de junção do trator.

► Abra a tampa de vedação (Fig. 36/2) e ligue a ligação do cabo à 
tomada de estacionamento do trator (Fig. 36/3).
A ligação do cabo é protegida contra a queda com a aba da tampa.

Comutação entre os circuitos

Fig. 37 Comutação para bomba electro-hidráulica
1   Posição da alavanca: para bomba electro-hidráulica

A comutação só é possível quando a plataforma de carga está 
na posição de deslocação (para baixo).

► Verifique se a plataforma de carga está inclinada para trás.

► Rode a alavanca (Fig. 37/1) no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio, na direção do chassis.
A alavanca está regulada para alimentar a bomba manual / sistema electro-
hidráulico.
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Fixação da plataforma de carga

Fig. 38 Armazenamento basculante da superfície de carga

1 Rolamento de inclinação frontal
2 Zona de carga
3 Rolamento basculante traseiro

A plataforma de carga deve assentar completamente na 
estrutura do reboque antes de os rolamentos basculantes serem 
reposicionados!

A plataforma de carga está apoiada em 4 pontos de canto.
A plataforma de carga pode ser inclinada para trás ou para o lado (direita 
ou esquerda).

Fig. 39 Rolamento de inclinação fixado

1 Pino da tomada
2 Eletrónica de primavera-Secker
3 Caneta
4 Rolamento de inclinação

Fig. 40 Rolamento de inclinação variante 
A & B

1 Rolamento de inclinação A
2 Rolamento de inclinação B

Fig. 41 Conceção do pino de encaixe

1 Variante de pino de tomada A
2 Pino de encaixe variante B, com ombro
3 Contrapino da mola
4 Cadeia

A plataforma de carga nunca deve ser fixada na diagonal em 
rolamentos basculantes!
Para a fixação só podem ser utilizados os pinos de encaixe 
originais!

Os pinos de encaixe estão disponíveis em duas versões diferentes.
Os rolamentos basculantes têm furos diferentes (rolamento basculante A & 
B).
Este facto exclui a possibilidade de proteger a zona de carga na diagonal.
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Ajustar / fixar o rolamento basculante
Inclinar-se para trás:
Os rolamentos basculantes da retaguarda devem ser colocados em 
estacas.
Inclinar para a direita na direção da deslocação:
Os rolamentos basculantes à direita, no sentido da deslocação, devem 
ser colocados em estacas.
Inclinar para a esquerda na direção da deslocação:
Os rolamentos basculantes à esquerda, no sentido da deslocação, 
devem ser colocados em estacas.

Desbloqueio

A plataforma de carga deve ser completamente drenada antes de ser 
reposicionada. Para o efeito, rodar a válvula da bomba manual / de 
emergência no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até deixar de 
ser possível rodá-la.

Para determinar a direção de inclinação, dirija-se ao canto onde o 
rolamento de inclinação tem de ser libertado.

Fig. 42 Rolamento de inclinação - fixado à frente

1 Variante de pino de tomada A
2 Pino de encaixe variante B, com ombro

Inclinar a plataforma de carga para a frente
A carga desliza para a frente. A plataforma de carga / caixa 
de carga / chassis é deformada
- Risco de esmagamento/impacto!

► Não inclinar a plataforma de carga para a frente - os parafusos 
de encaixe não devem ser colocados ambos à frente.

Fig. 43 Desbloquear o rolamento basculante

1 Eletrónica de primavera-Secker
2 Pino da tomada
3 Caneta
4 Olhal de segurança

► Retirar a ficha eléctrica com mola (Fig. 43/1).

► Rodar o pino da ficha (Fig. 43/2) de modo a que o pino (Fig. 43/3) 
saia da patilha de bloqueio (Fig. 43/4).

► Puxe o pino da ficha completamente para fora.
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Ligar

Fig. 44 Colocação do pino de encaixe

1 Olhal de segurança
2 Caneta
3 Pino da tomada

► Introduzir o pino da ficha (Fig. 44/3) até ao fim.

► Rodar e empurrar o pino da ficha para dentro, de modo a que o pino 
(Fig. 44/2) encaixe atrás da patilha de bloqueio (Fig. 44/1).

Guardar

Fig. 45 Cavilha de bloqueio fixada
1   FederElektrik-Secker

► Introduzir a mola/ficha eléctrica (Fig. 45/1) através do orifício do 
parafuso de encaixe.
O pino de encaixe está protegido contra a queda.
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Aposta na inclinação para trás

Fig. 46 Parafuso de encaixe inserido na parte de trás

1 Pino de encaixe B, com ombro
2 Pino da tomada A

► Introduzir e fixar os pinos de encaixe (Fig. 46/1 e Fig. 46/2) nos 
rolamentos basculantes traseiros.
Os rolamentos basculantes dianteiros são libertados.

Fig. 47 Inclinação da plataforma de carga para trás

1 Nivelador de cais levantado
2 Pino B da tomada, inserido
3 Pino A da tomada, inserido

Observar e cumprir todas as precauções de segurança para 
carregar/descarregar o reboque.
Ver a secção Funcionamento a partir da página 22.

► Desbloquear ou abrir a parte traseira (Fig. 48/2).

Fig. 48 Bancada de carga completamente inclinada

1 Zona de carga, totalmente elevada
2 Lado traseiro rebaixado, dobrado

► A plataforma de carga (Fig. 48/1) pode ser inclinada para trás com o 
sistema hidráulico (ver página 38).
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Estaca para inclinação lateral

Fig. 49 Parafuso de encaixe inserido à esquerda no sentido da marcha

1 Pino da tomada B
2 Pino de encaixe A, com ombro

► Inserir e fixar os pinos de encaixe (Fig. 49/1 e Fig. 49/2) no lado 
esquerdo do reboque.
Os rolamentos basculantes do lado direito do reboque são libertados.

Fig. 50 Bancada de carga inclinada lateralmente

1 Zona de carga elevada
2 Pino A da tomada, inserido
3 Pino B da tomada, inserido

Observar e cumprir todas as precauções de segurança para 
carregar/descarregar o reboque.
Consulte a secção Funcionamento a partir da página 22.

► Dobrar para baixo o respetivo lado da gota.

► A plataforma de carga pode ser inclinada lateralmente utilizando o 
sistema hidráulico (ver página 38).

Fig. 51 Parafuso de encaixe inserido à direita no sentido da marcha

1 Pino da tomada A
2 Pino de encaixe B, com ombro

► Inserir e fixar os pinos de encaixe (Fig. 51/1 e Fig. 51/2) no lado 
direito do reboque.
Os rolamentos basculantes do lado esquerdo do reboque são libertados.

F - 046
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Suportes de manivela telescópicos de funcionamento

 
Fig. 52 Posição de condução
1   Suporte da manivela telescópica

Os suportes da manivela telescópica são montados na retaguarda do 
reboque.

Observar e cumprir todas as precauções de segurança para 
carregar/descarregar o reboque.
Os suportes telescópicos da manivela devem ser dobrados e 
fixados antes da deslocação.

Fig. 53 Posição de apoio
1   Suporte da manivela telescópica

Os suportes de manivela telescópicos estabilizam o reboque durante a 
carga e descarga de veículos.
Os suportes de manivela telescópicos são acionados por uma manivela 
manual.

Fig. 54 Elemento de controlo
1 Manípulo da manivela  

A pega da manivela é necessária para acionar os suportes 
telescópicos da manivela.

O operador é responsável pelo transporte seguro / presença da 
manivela.

A manivela pode ser encomendada como acessório em caso de perda.

1
F - 051

1

F - 048

1

F - 060



52

!

!

!

Trabalhar debaixo do reboque
As pessoas podem bater com a cabeça.

CUIDADO

NOTA

Pés de apoio encastrados
As pernas de apoio podem afundar-se em solo macio/cedente.
O reboque pode tombar - perigo de esmagamento!

► Verificar se o substrato é suficientemente estável (firme).

► Utilizar um subpavimento estável em superfícies macias / que cedam.

Os suportes telescópicos da manivela podem tocar na faixa de 
rodagem durante a condução e ser arrancados - risco de 
acidente!

► Antes de partir, verificar se os suportes da manivela telescópica 
estão levantados e fixados.

A carga/descarga sem os apoios da manivela telescópica 
baixados pode levar à perda de estabilidade.

O reboque pode tombar - perigo de esmagamento!

► Rodar os suportes da manivela telescópica para baixo antes de 
carregar/descarregar.

► Verificar se os suportes da manivela telescópica estão fixados com 
cavilhas.

► Evitar movimentos bruscos.

► Só acionar os apoios telescópicos da manivela quando os 
lados de queda estiverem fechados.

Acionamento dos suportes da manivela telescópica
Pode esmagar os dedos / mãos entre o chassis e os suportes 
da manivela telescópica.

► Acionar os suportes da manivela telescópica com cuidado e de forma 
controlada - não permitir que caiam.

► utilização.

►  Manter os pés fora da zona de esmagamento ao baixar os 
suportes telescópicos da manivela.

► Acionar os apoios da manivela telescópica apenas quando o reboque 
estiver parado.

Apoio irregular do reboque!
Um apoio irregular do reboque pode sobrecarregar os estabilizadores 
telescópicos de um lado e provocar defeitos.

► Puxar os suportes da manivela telescópica para baixo 
uniformemente.

► Certifique-se de que o reboque não está inclinado.

Manobrar / arrancar com os apoios telescópicos da manivela 
baixados!
Ao manobrar / arrancar, os estabilizadores telescópicos baixados podem 
deformar-se e danificar o reboque.

► Antes de iniciar a deslocação, rodar os apoios telescópicos da 
manivela para cima ou para dentro.

AVISO NOTA

CUIDADO
Condução com suportes de manivela telescópicos na 
posição de apoio

AVISO

Carga/descarga sem
Suportes de manivela telescópicos rebaixados

AVISO
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Baixar para a posição de apoio

Fig. 55 Pivotar

1 Pino da tomada
2 Fixação de fixação
3 Suporte telescópico da manivela

► Segurar os suportes da manivela telescópica (Fig. 55/3) com uma 
mão.

► Retirar completamente o pino da ficha (Fig. 55/1).

► Rodar cuidadosamente o suporte telescópico da manivela para 
baixo (90°) até que a cavilha de encaixe possa ser inserida no 
orifício livre seguinte.

► Introduzir completamente o parafuso de encaixe a partir de cima 
através da fixação (Fig. 55/2).

► Verificar o mecanismo de bloqueio.

Manivela para baixo Posição de apoio para o carregamento

Fig. 57 Pés de nivelamento baixados
1   Espaço de ar / distância ao substrato (aprox. 5 cm)

► Depois de baixar os suportes telescópicos da manivela, verificar 
se ainda existe uma folga de ar (Fig. 57/1) entre o solo e o pé 
nivelador.
Ao carregar um reboque, o chassis deflecte através da suspensão do 
eixo e os apoios telescópicos da manivela apoiam-se no chão.

Para descarregar um veículo, os pés niveladores devem assentar no 
solo - não é necessária uma caixa de ar.

2

1 3

4

F - 052

Fig. 56 Arranque para baixo

1 Manivela
2 Fixação da manivela
3 Organismo de apoio
4 Pé nivelador

► Inserir a manivela (Fig. 56/1) na fixação da manivela (Fig. 56/2).

Para carregar

► Acionar a manivela até ficar um espaço de ar~ 5 cm entre a base e o 
pé nivelador (Fig. 56/4).

Para descarregar

► Continuar a rodar a manivela até que os pés niveladores atinjam o 
solo.

► Puxe a manivela para fora e guarde-a em segurança.

1

2

3
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Ligar a manivela

Fig. 58 Arranque

1 Manivela
2 Fixação da manivela
3 Pé nivelador

► Empurrar a manivela (Fig. 58/1) para a fixação da manivela 
(Fig. 58/2).

► Rodar o pé nivelador (Fig. 58/3) até ao topo.

► Puxe a manivela para fora e guarde-a em segurança.

Elevar para a posição de deslocação

Fig. 59 Costas giratórias

1 Pino da tomada
2 Suporte telescópico da manivela
3 Fixação de fixação

► Retirar o pino da ficha (Fig. 59/1).

► Rodar cuidadosamente o suporte da manivela telescópica (Fig. 
59/2) para cima.

► Empurrar o parafuso de encaixe até ao fim a partir de cima.

Posição de condução

Fig. 60 Suportes da manivela telescópica na posição de deslocação

► Antes de partir, verificar se os suportes da manivela telescópica 
estão completamente levantados e fixados.
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3

F - 054

1

2

3

F - 054



55

! AVISO 1

2

3

F - 057

Caixa de ferramentas
Está disponível como opção uma caixa de ferramentas com fecho.
A caixa de ferramentas está situada na parte dianteira direita do chassis, 
na direção da marcha.
A caixa de ferramentas é ideal para arrumar cintas de amarração, 
ferramentas, utensílios de limpeza, etc.
A caixa de ferramentas não é à prova de água.

Caixa de ferramentas desbloqueada
Os objectos podem cair durante a viagem. A tampa pode ser arrancada 
- risco de acidente!
► Antes de partir, verificar se a caixa de ferramentas está fechada e 

segura.

► Bloquear a caixa de ferramentas para impedir a abertura não 
autorizada.

Abrir a caixa de ferramentas

Fig. 61 Caixa de ferramentas fechada

1 Tampa
2 Capa
3 Suporte de montagem
4 Fechadura com cilindro

Respeitar a carga de superfície especificada (ver instruções 
do fabricante no interior da tampa, aprox. 30 kg).

► Dobrar as tampas (Fig. 61/2) para fora dos cilindros das 
fechaduras (Fig. 61/4).

► Se necessário, desbloquear os fechos (Fig. 61/4) com a chave 
(Fig. 62/1).

► Desapertar os parafusos de fixação.

► Dobrar a tampa para baixo.

► Cuidado com a queda de objectos ao abrir a tampa.

Fechar a caixa de ferramentas

Fig. 62 Caixa de ferramentas aberta

1 chave
2 Caixa de ferramentas
3 Tampa

► Dobrar a tampa (Fig. 62/3) para cima.

► Fechar os fechos.

► Se necessário, bloquear a caixa de ferramentas com a chave 
(Fig. 62/1).
A tampa está fechada.

► Fechar a tampa (Fig. 61/2).
A caixa de ferramentas está trancada e segura.

4

1 2 3
F - 056
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NOTA

Suporte da roda sobresselente

Porcas da roda sobresselente demasiado apertadas
A jante da roda pode ficar deformada.

► Apertar as porcas da roda sobresselente com um binário máximo de 80 Nm.

A roda sobresselente, o suporte da roda sobresselente e os 
elementos de fixação devem estar corretamente protegidos contra 
perdas.
As rodas sobresselentes transportadas à solta (na plataforma de 
carga) devem ser amarradas de forma segura.

Fig. 64 Suporte da roda de reserva com roda de reserva

1 Roda de reserva
2 Suporte da roda sobresselente com parafuso de roda

O suporte da roda sobresselente (Fig. 63) só pode ser utilizado para fixar e 
transportar uma roda sobresselente (Fig. 64/1).

► Não fixar qualquer carga no suporte da roda sobresselente.

O transporte de uma roda sobresselente na frente do reboque aumenta a 
carga da barra de tração.

► Antes de arrancar, verificar se a carga máxima da barra de tração 
não é ultrapassada.

► Colocar cuidadosamente a roda defeituosa nos parafusos da 
roda do suporte da roda sobresselente (Fig. 64/2).

► Aparafusar bem a roda com as porcas esféricas e de encaixe.

► Manter um binário de aperto de 80 Nm.

► Verificar regularmente a pressão de ar da roda sobresselente.

► Verificar regularmente o aperto da roda sobresselente (máx. 80 Nm).

1 2

F - 061

Fig. 63 Suporte da roda sobresselente 
montado

1 Consola
2 Suporte da roda sobresselente

Um suporte de roda sobresselente (Fig. 63) está disponível como opção.
As rodas defeituosas podem ser substituídas rapidamente em caso de 
avaria para continuar a viagem.
O suporte da roda sobresselente é montado num suporte (Fig. 63/1) com 
suporte da roda sobresselente (Fig. 63/2), que está localizado no lado 
direito da frente do chassis na direção da viagem.
A montagem posterior de uma roda sobresselente só pode ser 
efectuada no ponto de fixação previsto para o efeito!

► Não efetuar quaisquer furos adicionais no chassis
/ Barra de tração.

1 2

F - 062
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5 Fixação da carga / Corpo de operação
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A estrutura é constituída principalmente por:

– Laterais de queda

– Lado traseiro

– Antepara frontal

– Rampas de acesso

– Aros de amarração / anéis de amarração

– Fixação da bacia (opcional)

– Fixação da grelha de aço (opcional)

– Fixação em alumínio (opcional)

– Armação em H (opcional)

– Lona alta / armação (opcional)

– Lona plana (opcional)

– Rede de cobertura (opcional)

Subir na superestrutura
A estrutura não oferece estabilidade suficiente para as 
pessoas.
Os elementos da superestrutura podem ceder ou partir - risco 
de queda!

► Não utilizar os elementos da superestrutura como escada.

► Utilizar uma escada estável para trabalhar o corpo.

Objectos na superestrutura
Gelo, neve, ramos e outros objectos podem cair da carroçaria / 
plataforma de carga durante a viagem - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verifique se não há acumulação de água, gelo, 
neve, ramos ou outros objectos na carroçaria / plataforma de carga. 
Se necessário, retire-os.

► Utilizar uma escada estável, se necessário.

Carga não segura / deslizante
A carga pode cair do reboque ao abrir os elementos tensores - 
risco de esmagamento/impacto!

► Certificar-se de que a carga está na vertical e não escorregou.

► Se a carga tiver escorregado, abrir cuidadosamente os elementos 
tensores e fixar as cargas escorregadas e não fixadas.

► Abrir os bloqueios da carroçaria a partir de uma posição fora da área 
de rotação das peças da carroçaria (lados de queda).

Fig. 1 Estrutura - componentes (versão em aço)

1 Lado da gota, face final / fixo
2 Lateral, lateral direita+esquerda, / rebatível
3 Lado traseiro, giratório / rebatível
4 Fechos de bloqueio pendular
5 Fixadores dobráveis
6 Eixo de prancha com pranchas de acionamento

Fig. 2 Estrutura - componentes (versão em alumínio)

1 Zona de carga / piso de carga, aço
2 Escora de canto

1 2 3 4

5 6
A - 001
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Fig. 3 Estrutura - Componentes

1 Dobradiça de borda
2 Suporte de amarração, retrátil

Fig. 4 HTK 41 (lado da gota em alumínio)

1 Escora de canto
2 Divisória de lado
3 Escora central

Informações gerais

1 2

A - 003

4100 mm

1 2 3

A - 108

5



60

!

! CUIDADO

Laterais de abertura / fechos
Os lados rebaixados permitem que a carga seja fixada com um encaixe 
positivo.

Não é permitido por lei conduzir com os lados de descida 
desbloqueados ou parcialmente desmontados.

Os lados da gota são pesados!
A montagem/desmontagem das partes laterais deve ser 
efectuada por 2 pessoas.

Observar / cumprir sempre durante o funcionamento:

– Posicione-se ao lado do lado de queda antes de desbloquear os 
bloqueios da alavanca angular

– Acionar os lados de descida apenas quando a plataforma de carga 
estiver na horizontal

– Desbloquear os bloqueios das alavancas angulares, um após o 
outro, segurando firmemente a plataforma

Conduzir com os lados da gota abertos
As pessoas podem ser registadas.
A carga pode cair - risco de acidente!

► Antes de partir, verificar se todos os lados de queda estão 
fechados/inseridos e fixados.

Condução com os lados de queda parcialmente desmontados
Os lados de queda não podem ser fixados - risco de acidente!

► Conduzir apenas com todos os lados de queda fixados ou 
completamente removidos.

A alavanca angular não fixada bloqueia!
A caixa de carga pode ser aberta durante a viagem
- Perigo de acidente!

► Antes de arrancar, verificar se todos os bloqueios das 
alavancas angulares estão fixados com molas de bloqueio.

Laterais e fechos de correr operacionais
Os dedos / as mãos podem ser esmagados ao abrir / fechar 
os lados de queda e os fechos.

► utilização.
► Dobre os lados da gota para baixo de forma controlada - não os deixe 

cair.

► Não agarrar um dropside para bloquear diretamente na zona das 
escoras/bloqueios do dropside.

► Fechar as alavancas manuais com a palma da mão.

Laterais de queda sob pressão de carga
Os lados da gota podem abrir-se ao abrir - risco de impacto!

► Antes de desbloquear os bloqueios da plataforma, verifique se a carga 
não está a pressionar a plataforma.

► Se necessário, reposicionar previamente a carga.
► Ao abrir o lado da gota, coloque-se ao lado do mesmo - fora do 

alcance de rotação.

Laterais de gota desmontadas
Os lados de queda desmontados podem tornar-se um obstáculo - 
risco de tropeçar!

► Não colocar os taipais desmontados na zona de trabalho direta 
para carga e descarga.

► Colocar os lados da gota no sentido do comprimento - não os 
colocar em pé.

AVISO

CUIDADO

CUIDADO

PERIGO

AVISO
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Bloqueio da alavanca do ângulo de funcionamento 
variante 1

Fig. 5 Bloqueio da alavanca angular

1 Gancho
2 Ilhó
3 Mola de bloqueio
4 Alavanca

Os fechos de alavanca angular da variante 1 fixam os lados e os 
lados de queda lateral.

Desbloqueio

Fig. 6 Desbloquear o bloqueio da alavanca angular

1 Gancho
2 Ilhó
3 Mola de bloqueio
4 Alavanca

► Desbloquear o bloqueio da alavanca de ângulo.
- Pressionar a mola de bloqueio (Fig. 6/3) e abrir 
simultaneamente a alavanca (Fig. 6/4). O gancho (Fig. 6/1) é 
libertado.

Bloqueio

Fig. 7 Bloqueio do bloqueio da alavanca angular

1 Gancho
2 Ilhó
3 Mola de bloqueio
4 Alavanca

► Fechar os fechos das alavancas angulares um após o outro.
- Rodar a alavanca (Fig. 7/4) até que o gancho (Fig. 7/1) se encaixe 
no ilhó (Fig. 7/2) e a mola de bloqueio (Fig. 7/3) se encaixe.
A tampa do compartimento de carga está protegida contra a abertura 
autónoma durante a viagem.
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Bloqueio da alavanca do ângulo de funcionamento 
variante 2

Fig. 8 Bloqueio da alavanca angular bloqueado

1 Mancal de rolamento
2 Suporte do obturador
3 Mola de bloqueio
4 Alavanca

Desbloqueio

Fig. 9 Bloqueio da alavanca angular desbloqueado

1 Alavanca
2 Mola de bloqueio
3 Mancal de rolamento
4 Entalhe do fusível

► Desbloquear o bloqueio da alavanca de ângulo.
- Pressionar a alavanca (Fig. 9/1) no sentido FECHADO até que a 
mola de bloqueio (Fig. 9/2) seja libertada.
- Puxar a mola de bloqueio para fora do entalhe de bloqueio (Fig. 
9/4) e rodar a alavanca totalmente aberta ao mesmo tempo.
O pino da chumaceira (Fig. 9/3) é libertado.

Bloqueio

Fig. 10 Bloqueio do bloqueio da alavanca angular

1 Mancal de rolamento
2 Suporte do obturador
3 Mola de bloqueio
4 Alavanca

► Fechar os fechos das alavancas angulares um após o outro.
- Fechar a alavanca (Fig. 10/4) até ao fim. A mola de bloqueio (Fig. 10/3) 
deve encaixar no entalhe de bloqueio (Fig. 9/4).
A tampa do compartimento de carga está protegida contra a abertura 
autónoma durante a viagem.
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Acionamento da parte dianteira da goteira

Fig. 11 Lado da gota frontal fechado

1 Antepara frontal
2 Bloqueio da alavanca angular

O lado da gota frontal (Fig. 11/1) pode ser dobrado e retirado.
A antepara frontal fixa positivamente a carga.

Dobrar para baixo

Fig. 12 Lado da gota frontal aberto

1 Antepara frontal
2 Bloqueio da alavanca angular

► Desbloquear o bloqueio da alavanca angular (Fig. 12/2) variante 1 
(ver "Desbloqueio" na página 61.).

► Dobrar cuidadosamente e de forma controlada o lado da gota da 
frente (Fig. 12/2).

Colapso

Fig. 13 Lado da gota fechado

1 Bloqueio da alavanca angular
2 Antepara frontal

► Fechar cuidadosamente e de forma controlada o lado da gota 
frontal (Fig. 13/2).

► Bloquear o bloqueio da alavanca angular (Fig. 13/1) variante 1 (ver 
"Bloqueio" na página 61.).

Conduzir com o lado da frente rebaixado
A parte dianteira pode soltar-se das dobradiças durante a viagem e cair - 
risco de acidente!

► Antes de arrancar, verifique se o lado de descida frontal está 
fechado e fixado ou removido.

AVISO
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Funcionamento do side drop side

Fig. 14 Bica fechada lateralmente

1 Bloqueio da alavanca angular
2 Lado do dropside

Os lados de queda laterais (Fig. 14/2) são montados de forma móvel nas 
dobradiças de queda laterais (Fig. 15/2).
Os lados de queda são fixados à direita e à esquerda com fechos (Fig. 
14/2).

► Utilize as portas laterais apenas quando a plataforma de carga 
estiver na horizontal.

► Desbloquear os fechos um após o outro.
► Segurar firmemente o lado da gota.

Dobrar para baixo

Fig. 15 Bico aberto

1 Zona de carga
2 Dobradiça de borda
3 Lado do dropside
4 Zona de perigo

► Desbloquear a variante 1 do bloqueio da alavanca angular (ver 
"Desbloqueio" na página 61.).

► Dobrar cuidadosamente para baixo o lado da gota lateral (Fig. 15/2) 
de forma controlada.
A plataforma de carga (Fig. 15/1) pode ser inclinada.

► Sair da zona de perigo (Fig. 15/3).

► Manter as pessoas afastadas.

Colapso

Fig. 16 Fechar o lado da gota

1 Lado do dropside
2 Bloqueio da alavanca angular

► Fechar cuidadosamente o lado da gota lateral (Fig. 16/1) de forma 
controlada.

► Bloquear a variante 1 do bloqueio da alavanca angular (Fig. 16/2) 
(ver "Bloqueio" na página 61.).
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Acionamento da tampa traseira Dobrar para baixo

 
Fig. 17 Lado posterior da goteira fechado

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)
3 Lado traseiro

A parte traseira (Fig. 17/3) pode ser rebatida e retirada.
A plataforma traseira pode ser acionada em modo pendular.
O dropside traseiro é fixado com dois fechos de alavanca angular na 
parte superior e inferior.

Fig. 18 Desbloqueio da parte traseira do lado da gota em cima

1 Alavanca
2 Mola de bloqueio
3 Mancal de rolamento
4 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)

► Verificar se os fechos da alavanca angular, variante 2 (inferior) (Fig. 
17/2), estão fechados e seguros.

► Desbloquear os fechos da alavanca angular superior variante 2 (Fig. 
18/4) (Ver "Desbloqueio" na página 62.).

Fig. 19 Lado posterior rebaixado

1 Variante 2 do fecho de alavanca angular (em cima), não fixada
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior), fixado
3 Mancal de rolamento
4 Lado traseiro
5 Zona de carga

► Rebater cuidadosamente e de forma controlada a parte traseira (Fig. 
19/4).
A plataforma de carga (Fig. 19/5) pode ser inclinada.

A tampa traseira pode abrir-se devido à pressão de impulso - 
risco de impacto / esmagamento!

► Desbloqueie o lado de queda traseiro antes de inclinar a 
plataforma de carga.
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Abrir a tampa traseira quando a plataforma de carga estiver 
inclinada para baixo
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Fechar Funcionamento do pêndulo

Fig. 20 Fecho da parte traseira da goteira

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
2 Lado traseiro

► Fechar cuidadosamente e de forma controlada a parte traseira da 
tampa (Fig. 20/2).

► Fechar os bloqueios da alavanca angular variante 2 (em cima) (Fig. 
20/1) um após o outro (ver "Bloqueio" na página 62.).
A parte traseira da caixa de carga é fixada na parte superior com os 
dois fechos.

Fig. 21 Lado traseiro da gota desbloqueado em baixo

1 Alavanca
2 Mola de bloqueio
3 Mancal de rolamento
4 Lado traseiro

► Verificar se os fechos da alavanca angular, variante 2 (em cima) (Fig. 
20/1), estão fechados e seguros.

► Desbloquear os fechos da alavanca angular variante 2 (inferior) (Fig. 
21) (ver "Desbloqueio" na página 62.).

► Inclinar a plataforma de carga.
As mercadorias a granel podem ser descarregadas.

Fig. 22 Lateral traseira em modo pendular

1 Zona de perigo
2 Lado traseiro
3 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima), fixado
4 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior), aberto

► Sair da zona de perigo (Fig. 22/1) e manter as pessoas afastadas.

1

2

A - 021

1

2

4

3

A - 030 1 2 3 4
A - 014



67

Colapso

Fig. 23 Abertura do lado da gota lateral

1 Lado a lado, desbloqueado
2 Lado traseiro, desbloqueado

Deformação da parede lateral / bloqueio da alavanca angular
Existe o risco de colisão quando a parte traseira da porta está aberta em 
modo pendular e a parte lateral da porta está aberta ao mesmo tempo!

► Antes de desbloquear o lado de queda lateral, verificar se o bloqueio 
da alavanca angular não se encontra na gama de movimentos do 
lado de queda lateral.

► Se necessário, fechar a parte posterior da goteira (Fig. 23/2).

Fig. 24 Lado posterior da goteira fechado

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima), fixado
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior), fixado

► Feche a parte traseira do lado da gota com cuidado e de forma 
controlada.

► Fechar os bloqueios da alavanca angular variante 2 (inferior) (Fig. 
24/2) um após o outro (ver "Bloqueio" na página 62.).
A parte traseira do compartimento de carga é fixada 
por baixo com ambos os fechos.
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A - 023

Desmontagem dos taipais e das escoras

Fig. 25 HTK como um planalto

Quando se desloca como platô, a carga não pode ser fixada de 
forma positiva.
Certificar-se de que a carga está bem fixa!

Os lados de queda e as escoras podem ser desmontados.
O reboque pode ser utilizado como plataforma, por exemplo, para o 
transporte de máquinas/veículos de construção.

Desmontagem da caixa de carga traseira

Fig. 26 Desmontagem da parte traseira da caixa de carga

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
2 Mancal de rolamento
3 Lado traseiro
4 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)

► Desbloquear os fechos da alavanca angular na parte inferior 
(Fig. 26/4).

► Desbloquear os bloqueios da alavanca angular na parte superior (Fig. 
26/1) - segurar firmemente o lado de queda traseiro (Fig. 26/3) 
enquanto o faz.

► Retirar o lado posterior da gota dos pinos da chumaceira (Fig. 26/2).

Desbloquear os lados da gota

Fig. 27 Desmontagem do lado da gota

1 Dobradiça de borda
2 Contrapino de segurança

► Dobrar cuidadosamente para baixo o lado da gota (Fig. 28/1) de 
forma controlada.

► Retire a cavilha de bloqueio (Fig. 27/2) da dobradiça do lado da 
queda (Fig. 27/1) - guarde-a num local seguro.
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Desmontar os lados da gota

Fig. 28 Desmontagem do lado da gota
1   Dropside

► Agarrar o lado da gota (Fig. 28/1) aproximadamente no centro do 
seu comprimento.

► Dobrar o lado da gota para uma posição horizontal.
► Puxar cuidadosamente o lado da gota para fora na direção do 

movimento libertado.

► Coloque o dropside num local seguro para evitar danos.

Desmontagem das escoras

Fig. 29 Desmontagem das escoras de canto

1 Escora de canto
2 Bolso para estacas

► Puxar as escoras de canto (Fig. 29/1) para fora das bolsas das 
escoras (Fig. 29/2).

Se as escoras estiverem presas:

► Solte-as batendo cuidadosamente de lado com um martelo de face 
macia.

► Manter as escoras protegidas contra danos.

Colocação de escoras de canto
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Fig. 30 Colocação das escoras de canto

1 Bloqueio da alavanca rotativa
2 Escora de canto longa (traseira)
3 Ilhó
4 Escora de canto curta (face final)
5 Bolso para estacas

► Introduzir a escora de canto comprida (Fig. 30/2) na bolsa da escora 
traseira (Fig. 30/5).
- Certificar-se de que o fecho da alavanca rotativa (Fig. 30/1) está 
virado para fora e que a alavanca está aberta para trás.

► Inserir a escora de canto curta (Fig. 30/4) na bolsa da escora 
dianteira.
- Assegurar-se de que o ilhó (Fig. 30/3) está virado para fora e para a 
frente.

Se as escoras não puderem ser introduzidas à mão:

► Bata cuidadosamente nas escoras de canto a partir do lado com 
um martelo de face macia até ao limite.
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Fechar / fixar os lados da gota

Fig. 31 Fechar o lado da gota

1 Lado da gota
2 Dobradiça de borda
3 Cavilha de segurança

► Agarrar o lado da gota (Fig. 31/1) aproximadamente no centro do 
seu comprimento.

► Deslize o lado da gota numa posição horizontal sobre as dobradiças 
do lado da gota (Fig. 31/2).

► Introduzir a cavilha de fixação (Fig. 31/3) numa das dobradiças do 
lado da gota - afastar ligeiramente a cavilha de fixação.
Substituir um contrapino de fusível danificado, se necessário.

Bloqueio dos lados de queda

Fig. 32 Fixação dos lados da gota

1 Laterais em forma de gota
2 Bloqueio da alavanca angular

Dobradiças / painéis do lado da descida não seguros
O lado da gota pode escorregar / cair das dobradiças do lado da gota 
quando se dobra - risco de impacto / esmagamento!

► Antes de operar o lado da gota, verifique se está fixo com uma 
cavilha de segurança numa das dobradiças do lado da gota.

► Substituir os pinos de bloqueio deformados/desgastados.

► Dobrar o lado da gota para cima (Fig. 32/1).
- Assegurar-se de que os fechos da alavanca angular (Fig. 32/2) 
estão abertos.

► Bloquear todos os bloqueios de alavanca rotativa nos lados da gota. 
Segurar firmemente os lados de queda com uma mão.
Os lados laterais e o lado frontal estão fechados e fixados.

Montagem da caixa de carga traseira

Fig. 33 Lado traseiro fixado

1 Lado traseiro
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
3 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)

► Colocar o lado posterior da gota com os pinos de apoio nos bloqueios 
superiores da alavanca angular (Fig. 33/2).

► Fechar os fechos da alavanca angular superior.
► Fechar a parte posterior da goteira (Fig. 33/1).
► Bloquear os fechos da alavanca angular inferior (Fig. 33/3).

A tampa traseira está fechada e fixada.

AVISO
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Fixação de grelha de aço / Fixação de alumínio / Fixação de caixa de 
comando

1   Acessório de alumínio

A unidade superior de alumínio é acionada da mesma forma que a unidade 
superior da grelha de aço.

Fig. 34 Fixação da grelha de aço, quatro lados

1 Fixação lateral da grelha de aço
2 Fixação da grelha de aço na parte traseira
3 Fixação da escora de canto
4 Lado traseiro

O acessório de alumínio e o acessório de grelha de aço estão juntos
620 mm de altura e aumentam o volume de carga do reboque.
As fixações consistem em 4 paredes de grelha de aço / paredes de 
fixação de alumínio e 4 fixações de escoras de canto.
As paredes adicionais são colocadas nos lados da base e fixadas com 
parafusos.
A função dos lados de base (operação de dobragem e de oscilação) 
mantém-se inalterada.
Os painéis superiores podem ser utilizados em modo pendular.

Fig. 35 Vista geral da fixação da grelha de aço fechada

1 Fixação da grelha de aço na parte traseira
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
3 Bloqueio da alavanca angular variante 1
4 Lado traseiro
5 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)
6 Fixação lateral da grelha de aço
7 Lado do dropside

Fig. 36 Fixação em alumínio, quatro lados
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CUIDADO

► em operação de 2 homens.

► , utilizar  .

Conduzir com acessórios não seguros!
Os acessórios não fixados podem ser projectados durante a viagem - risco de 
impacto / acidente!

► Aparafusar a fixação da escora de canto nas escoras de 
canto do lado da queda da base.

► Fechar todos os fechos dos lados da base antes de viajar.

► Verifique se todos os acessórios e tampões de disco estão bem 
assentes antes de arrancar.

Fig. 37 Fixação da bacia

1 Fixação lateral do dropside
2 Extensão da caixa de carga traseira
3 Dobradiça de fixação do dropside

Tal como a dropside de base, a extensão da dropside tem 350 mm de 
altura.
Utilização dos acessórios para paredes laterais
(Fig. 37/1) é acionado da mesma forma que os acessórios da grelha de 
aço lateral.
O funcionamento da extensão traseira da caixa de carga (Fig. 37/2) é 
explicado separadamente (ver a partir da página 76).

Condução com suportes de escoras de canto inseridos, sem 
suportes montados
A fixação da escora de canto não está fixa e pode ser projectada - risco 
de impacto/acidente!

► Retirar a fixação da escora de canto aquando da desmontagem das 
fixações.

Acessórios giratórios
Os acessórios giratórios podem saltar para fora e cair - risco de 
impacto / esmagamento!

► Não rodar os painéis superiores.
► Se necessário, desmontar as paredes de fixação para 

carga/descarga

AVISO

AVISO

Colocação / remoção de acessórios
Os acessórios podem cair - risco de esmagamento!

AVISO
1 2 3
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Inclinar para o lado Fechar lateralmente

Fig. 38 Dobrar o lado da gota para baixo

1 Bloqueio da alavanca angular variante 1
2 Fixação lateral da grelha de aço
3 Lado do dropside

► Desbloquear os fechos da alavanca angular de ambos os lados (Fig. 
38/1) variante 1 (ver "Desbloqueio" na página 61.).

► Dobrar cuidadosamente para baixo o lado da gota lateral (Fig. 38/3) 
de forma controlada.
A fixação da grelha de aço no lado (Fig. 38/2) é libertada.

A plataforma de carga (Fig. 39/2) pode ser inclinada.

Fig. 39 Bancada de carga inclinada lateralmente

1 Fixação da grelha de aço
2 Zona de carga
3 Lado do dropside

► Inclinar a plataforma de carga para baixo (Fig. 39/2).
O lado de queda lateral (Fig. 39/3) está dobrado para baixo e a 
fixação da grelha de aço lateral (Fig. 39/1) está em modo de pêndulo.

Fig. 40 Fixação da grelha de aço fechada
1   Bloqueio da alavanca angular variante 1, fechado

► Incline a plataforma de carga para a sua posição original.

► Fechar o lado de queda lateral e bloquear os fechos da alavanca 
angular (Fig. 40/1).
A fixação da grelha de aço é fechada e fixada.
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Inclinar para trás

Fig. 41 Desbloqueio da parte traseira da caixa de carga
1   Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)

► Verificar se os fechos da alavanca angular (em baixo) (Fig. 42/3) 
estão fechados.

► Desbloquear a variante 2 (em cima) do bloqueio da alavanca 
angular (Fig. 41/1) (ver "Desbloqueio" na página 62).

Fig. 42 Abrir a parte traseira do lado da gota

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
2 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)
3 Fixação da grelha de aço na parte traseira
4 Lado traseiro

► Rebater cuidadosamente e de forma controlada a parte traseira (Fig. 
42/4).
A fixação da grelha de aço na parte de trás (Fig. 42/3) é libertada.

Fig. 43 Inclinação para trás

1 Lado traseiro
2 Fixação da grelha de aço na parte traseira

Girar a fixação da grelha de aço para trás A fixação da grelha de 
aço girada pode sair da fixação da escora de canto e tombar
- Risco de impacto / esmagamento!

► Não rodar o acessório da grelha de aço para fora sobre os acessórios 
laterais da grelha de aço.

► Se necessário, retirar a fixação da grelha de aço na parte de trás.

► Inclinar o reboque para trás.
O lado de queda traseiro (Fig. 43/1) está dobrado para baixo e a 
fixação da grelha de aço traseira (Fig. 43/2) está em modo de pêndulo.
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Fixação em grelha de aço e dropside traseiro em 
modo pêndulo!

CUIDADO

Funcionamento por pêndulo Caixa traseira com grelha de aço - Basculante

Fig. 44 Inclinado para trás
1   Lado traseiro, funcionamento pendular

A parte traseira pode ser aberta para descarregar produtos a granel de 
granulometria fina, como areia e gravilha.

► Desbloquear a variante 2 (inferior) do bloqueio da alavanca angular 
(ver "Desbloqueio" na página 62.).

► Inclinar o reboque para trás.
A plataforma traseira (Fig. 44/1) está em modo pendular. A fixação da 

grelha de aço está fechada e fixada.

Fig. 45 Fixação da grelha de aço, oscilação livre

1 Fixação da grelha de aço na parte traseira

Descarga de material grosseiro a granel, por exemplo, rocha 
O lado posterior da queda em modo pendular pode ser 
deformado por pedaços de rocha durante a descarga.
► Desmontar a parte traseira.

A parte traseira pode ser retirada, se necessário.

► Desmontar a parte traseira (Fig. 44/1) (ver "Desmontagem da 
parte traseira" na página 68.).

► Inclinar o reboque para trás.
A fixação da grelha de aço na parte traseira (Fig. 45/1) é livremente 
suspensa.

Fig. 46 Fixação da grelha de aço não fixada

1 Fixação da grelha de aço na parte traseira
2 Lado traseiro

A fixação da grelha de aço na parte de trás bate na parte de trás do 
lado da queda quando inclinada para trás - perigo de esmagamento!

► Verificar se a fixação da grelha de aço na retaguarda está protegida 
contra a inclinação pelo lado de queda traseiro.

Não é permitida a condução com a parte traseira do veículo removida!

► Depois de inclinar a plataforma de carga para trás, instale a parte 
traseira rebaixada (Fig. 46/2) (ver "Instalação da parte traseira 
rebaixada" na página 70).
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Funcionamento por pêndulo com dispositivo de fixação da plataforma basculante - basculante

Fig. 47 Funcionamento do pêndulo com fixação da calha

1 Extensão da caixa de carga traseira
2 Dobradiça de fixação do dropside
3 Lado traseiro
4 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
5 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (inferior)

Operação do vaivém

► Desbloquear os fechos da alavanca angular variante 2 (em cima) 
(Fig. 47/4) (ver "Desbloqueio" na página 62).

► Desbloquear os fechos da alavanca angular variante 2 (em baixo) 
(Fig. 47/5) (ver "Desbloqueio" na página 62).
A fixação traseira da caixa de carga (Fig. 47/1) é libertada.

O lado posterior é fixado às dobradiças (Fig. 47/2) da extensão do 
lado posterior.

A zona de carga pode ser inclinada.

► Inclinar a plataforma de carga.
A plataforma traseira (Fig. 47/3) e a extensão da plataforma estão em 
modo pendular.

Fig. 48 Desbloquear a dobradiça de extensão da caixa

1 Corda de borracha
2 Pino da tomada
3 Armadilha

Operação de dobragem

► Rodar o trinco (Fig. 48/3) para uma posição horizontal.
► Puxar o pino de encaixe (Fig. 48/2) para fora da dobradiça (Fig. 48).

► O pino de encaixe está protegido contra a perda com um 
cordão de borracha (Fig. 48/1).
A parte traseira da caixa de carga é separada da fixação da caixa de 
carga.

Fig. 49 Desbloqueio da parte traseira da caixa de carga

1 Lado traseiro
2 Pino da tomada
3 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)

► Desbloquear os fechos da alavanca angular variante 2 (em cima) 
(Fig. 49/3) (ver "Desbloqueio" na página 62)

► Dobrar ligeiramente para baixo o lado de queda traseiro (Fig. 49/1). 
As cavilhas de bloqueio (Fig. 49/2) ficam penduradas sobre o lado 
de queda traseiro.
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2 Lado traseiro
3 Cavilha de bloqueio fixada
4 Dobradiça

Fig. 50 Dobrar a parte traseira do lado de descida

1 Lado traseiro
2 Pino da tomada

Dobrar a tampa traseira
Os pinos suspensos podem entortar quando se dobra a parte traseira 
- risco de embate!

► Verificar se os pinos de encaixe não se encontram na zona de 
movimento do lado posterior da gota.

► Colocar os pinos de encaixe (Fig. 50/2) para dentro.

► Dobrar completamente a parte traseira (Fig. 50/1).

Fig. 51 Lado traseiro rebaixado em modo de dobragem

1 Fixação da bacia
2 Cavilha de bloqueio fixada

► Inserir as cavilhas de encaixe (Fig. 51/2) na cavilha da dobradiça 
da extensão da caixa (Fig. 51/1).

► Incline a plataforma de carga para trás.

Fig. 52 Extensão da carroçaria / carroçaria fixada
1   Fixação da bacia

► Incline a plataforma de carga para trás para a posição de condução.
► Desbloquear e puxar a cavilha de bloqueio (Fig. 52/3) para fora das 

dobradiças (Fig. 52/4).

► Fechar cuidadosamente o lado posterior da goteira (Fig. 52/2).

► Posicionar as cavilhas de encaixe à frente da extremidade traseira.

► Fechar a parte traseira do lado da queda e bloquear os fechos da 
alavanca angular.

► Fixar as dobradiças com os pinos de bloqueio. A parte 
traseira e a extensão da parte traseira (Fig. 52/1) estão 
fechadas e fixas.

CUIDADO
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Desmantelamento

Fig. 53 Dobrar a parte traseira do lado de descida

1 Bloqueio da alavanca angular variante 2 (em cima)
2 Lado traseiro

► Desbloquear o bloqueio da alavanca angular (em cima) (Fig. 53/1) 
variante 2 (Ver "Desbloqueio" na página 62.).

► Rebater cuidadosamente e de forma controlada a parte traseira (Fig. 
53/2).

Fig. 54 Dobrar o lado da gota para baixo
1   Lado da caixa

► Desbloquear a variante 1 do bloqueio da alavanca 
angular (ver "Desbloqueio" na página 61.).

► Dobrar cuidadosamente para baixo o lado da gota lateral (Fig. 54/1) 
de forma controlada.

Fig. 55 Dobrar o lado de queda frontal para baixo

1 Antepara frontal
2 Bloqueio da alavanca angular variante 1

► Desbloquear o bloqueio da alavanca angular (Fig. 55/2) variante 1 
(ver "Desbloqueio" na página 61.).

► Dobrar cuidadosamente e de forma controlada o lado da gota 
frontal (Fig. 55/1).
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Fig. 56 Retirar os tampões de disco

1 Tampões de lamelas
2 Fixação da escora de canto

► Retirar os quatro tampões de persiana (Fig. 56/1) das fixações das 
escoras de canto (Fig. 56/2) - utilizar uma ferramenta auxiliar.

► Guardar as fichas das persianas num local seguro.

Fig. 57 Desmontagem da fixação da grelha de aço

1 Fixação da grelha de aço
2 Espiga

► Levantar a fixação da grelha de aço (Fig. 57/1) para fora das 
fixações das escoras de canto - diagonalmente para cima. Os pinos 
(Fig. 57/2) deslocam-se para fora das guias.

► Colocar o acessório da grelha de aço num local seguro para o 
proteger de danos.

► Guardar as fichas das persianas num local seguro.

Fig. 58 Fixação da grelha de aço traseira removida

1 Fixação da grelha de aço, lateral+ lado da frente
2 Lado traseiro rebaixado, dobrado

A fixação da grelha de aço (Fig. 58/1) na parte de trás foi retirada.
A parte traseira rebaixada (Fig. 58/2) está dobrada. O reboque 
pode ser carregado pela retaguarda.

► Para descarregar mercadorias a granel, incline a parte traseira da 
plataforma de carga.
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Fig. 59 Fixação da escora de canto inserida

1 Fixação da escora de canto à frente (comprida)
2 Fixação da escora de canto na traseira (curta)

A fixação da escora de canto (Fig. 59) não deve ser utilizada 
para a fixação da carga.

► Desligue todas as fixações das escoras de canto antes de iniciar a 
viagem e antes de carregar/descarregar.

Fig. 60 Desmontagem da fixação da escora de canto

1 Fixação da escora de canto (curta)
2 Fixação da escora de canto (longa)
3 Escora de canto (longa)
4 Escora de canto (curta)

► Agarrar na fixação da escora de canto (Fig. 60) e puxá-la para cima.

Fig. 61 Fixação da grelha de aço desmontada

O reboque pode ser utilizado sem a fixação da grelha de aço.

► Guarde a fixação da grelha de aço e a fixação da escora de canto 
num local seguro para montagem posterior.
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Montagem

Fig. 62 Fixação da grelha de aço Componentes

1 Fixação da escora de canto (longa)
2 Fixação da escora de canto (curta)
3 Tampões de lamelas

As extensões longas das escoras são montadas na traseira. As 
extensões das escoras curtas são montadas à frente.
Os tampões de persiana (Fig. 62/3) fixam o prolongamento da rede de 
aço nos prolongamentos das escoras de canto.

► Colocar a fixação da escora de canto (longa)
(Fig. 62/1) e fixação da escora de canto (curta) (Fig. 62/2).

Fig. 63 Posicionamento da fixação da escora de canto

1 Fixação da escora de canto (curta)
2 Fixação da escora de canto (longa)

► Posicionar a fixação da escora de canto (Fig. 63) nas escoras de 
canto correspondentes dos lados da gota - anotar curto / longo.

Fig. 64 Colocação da fixação da escora de canto

1 Fixação da escora de canto
2 Orientação
3 Escora de canto

► Introduzir a fixação da escora de canto (Fig. 64/1) com as guias (Fig. 
64/2) na direção da plataforma de carga (apontando para dentro) na 
escora de canto (Fig. 64/3) até ao fim.
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Fig. 65 Fixação da fixação da grelha de aço

1 Fixação da grelha de aço
2 Espiga

► Introduzir a fixação da grelha de aço (Fig. 65/1) com os pinos (Fig. 
65/2) na guia (Fig. 64/2) da fixação da escora de canto.

Fig. 66 Colocação dos tampões das persianas

1 Tampões de lamelas
2 Fixação da escora de canto

► Introduzir os tampões da persiana (Fig. 66/1) na fixação da 
escora de canto (Fig. 66/2) - bater ligeiramente.

Fig. 67 Fixação da grelha de aço montada

► Feche e bloqueie os lados de queda (ver
"Fechar" na página 66.) em toda a volta.

► Antes de viajar, verificar se todos os tampões de lamelas (Fig. 
66/1) estão bem encaixados nas extensões das escoras de canto 
(Fig. 66/2).
A fixação da grelha de aço é efectuada e fixada.
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Utilização da rede de 
cobertura

Os ganchos devem ser rebitados nos lados, à frente e atrás dos lados da 
gota.

► Mandar colocar os ganchos à volta do reboque numa oficina 
especializada.

► Colocar a rede de cobertura na plataforma de carga.
► Tensionar o cabo expansor nos ganchos, um após o outro.

► Enrolar o cabo expansor à volta dos fixadores nas escoras dos 
cantos.

► Antes de partir, verificar se a rede de cobertura está esticada à volta 
do reboque.

Fig. 68 Bancada de carga com rede de cobertura tensionada
1   Rede de cobertura

A rede de cobertura é esticada sobre as paredes laterais e fixada aos 
ganchos com uma corda de expansão.
A rede de cobertura destina-se a fixar cargas soltas, tais como resíduos 
ligeiros de jardim, folhas, ramos, aparas de madeira, relva, papel, cartão, 
etc., que devem ser protegidas contra o voo para fora da zona de carga.

Fig. 69 Elemento de fixação da rede de cobertura
1   Gancho

Consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis - Pontos gerais - Parte 1" para obter 
informações sobre o funcionamento da lona alta / armação.
A rede de cobertura só pode ser utilizada quando os lados de 
queda/extensões estiverem fechados.
A rede de cobertura não é utilizada para fixar os lados de 
queda/extensões propriamente ditos.
A rede de cobertura/cabo expansor não deve apresentar 
fissuras.

Remover

► Puxar o cabo expansor para fora de todos os ganchos, um após o 
outro.

► Dobrar a rede de cobertura e guardá-la em segurança, por 
exemplo, na mala de ferramentas.

A rede de cobertura pode soltar-se durante a viagem e voar. A 
carga pode ser rodopiada / atirada para fora - risco de acidente!

► Antes de partir, verificar se a rede de cobertura está 
completamente esticada à volta dos lados da gota e fixada.

Anexo

Rede de proteção não fixada / mal colocada!

CUIDADO
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Acionamento da tampa plana

 
Fig. 70 Exemplo: Lona plana para a plataforma de apoio

1 Lona plana
2 Cabo de tração

A lona plana pode ser esticada sobre o dropside de base, as extensões 
do dropside, as extensões da grelha de aço e as extensões de alumínio.
A lona plana é fixada com cordas e ganchos tensores ou com agrafos.
As escoras transversais suportam a cobertura plana e evitam os danos 
causados pela acumulação de água / carga.

Fig. 71 Exemplo: Lona a meia altura

1 Lona a meia altura
2 Cabo de tração

Fig. 72 Exemplo: Lona plana com fixação na plataforma

1 Lona plana
2 Cãibra
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Montagem

Fig. 73 Escoras transversais posicionadas

1 Travessa com cantoneira
2 Lado do dropside

► Fixar a(s) escora(s) transversal(ais) (Fig. 73/1) na área central da 
plataforma de carga, paralelamente aos lados de queda laterais 
(Fig. 73/2), a distâncias iguais.

Fig. 74 Preparação do cabo tensor com gancho

1 Cabo de tração
2 Gancho

► Introduzir o cabo tensor (Fig. 74/1) no gancho (Fig. 74/2).

► Dar a volta à corda tensora e puxá-la firmemente para o gancho.

Fig. 75 Fixação do cabo tensor

1 Gancho
2 Ilhó
3 Cabo de tração

► Esticar a lona plana sobre os lados de queda ou as extensões dos 
lados de queda.

► Fixar os cabos tensores (Fig. 75/3) com ganchos (Fig. 75/1) nos ilhós 
(Fig. 75/2) do encerado plano. - Passar o cabo tensor através do ilhó 
da lona plana e dar a volta.
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Funcionamento

Fig. 76 Desbloqueio da lona plana (com o lado de queda da base)

1 Cabo de tração
2 Gancho
3 Ranhura Dropside

Os cabos tensores estão sob tensão!
Pode ferir-se ao acionar os cabos de tensão dos ganchos.

► Segurar firmemente os cabos tensores durante o funcionamento - 
não os largar sob tensão.

► Segurar firmemente os cabos tensores (Fig. 76/1) durante o 
funcionamento - não os largar quando estiverem sob tensão.

► Puxar os ganchos (Fig. 76/2) para fora da ranhura do lado da gota 
(Fig. 76/3).

► Abrir e retirar a lona plana.
► Colocar a cobertura plana em segurança para a proteger de danos.

Fig. 77 Fixação da lona plana (com o lado da base caído)

1 Gancho
2 Ranhura Dropside

► Esticar a lona plana sobre os lados de queda ou as extensões dos 
lados de queda.

► Fixar a lona plana a toda a volta com os ganchos (Fig. 77/1) na 
ranhura do lado da gota (Fig. 77/2) dos lados da gota da base.
A lona plana é fechada e fixada.
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Lona plana em fixação de alumínio Lona plana com fixação em grelha de aço

Fig. 78 Lona plana (com fixação em alumínio)

1 Lona plana
2 Cabo de tração
3 Gancho
4 Ilhó

► Puxar os ganchos (Fig. 78/3) para fora dos ilhós (Fig. 78/4) 
ou das perfurações (Fig. 79/5).

► Abrir e retirar a lona plana (Fig. 78/1).
► Guardar a cobertura plana de forma segura para evitar danos.

Fig. 79 Lona plana fixada (posição de deslocação)

1 Lona plana
2 Cabo de tração
3 Gancho
4 Ilhó
5 Perfuração
6 Fixação em alumínio

► Fixar a lona plana (Fig. 79/1) na fixação de alumínio (Fig. 79/6).

► Fixar a lona plana a toda a volta com os ganchos (Fig. 79/3) nos 
ilhós (Fig. 79/4) ou nas perfurações (Fig. 79/5).
A lona plana é fechada e fixada.

Fig. 80 Lona plana (com fixação de grelha de aço)

1 Lona plana
2 Fixação da grelha de aço

O funcionamento da lona plana (Fig. 80/1) com extensão de grelha de 
aço (Fig. 80/2) é o mesmo que com a extensão de alumínio.
Os ganchos são fixados nas paredes de malha de aço a toda a volta.
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Utilização da cobertura de lona

Fig. 81 Lona alta

1 Lona plana
2 Cabo de tração
3 Cãibra

A lona alta pode ser fabricada opcionalmente em alturas de 1600 mm e 
1800 mm.

Para informações sobre a utilização da lona alta / armação, 
consultar o manual de instruções "Reboques para 
automóveis" - Pontos gerais - Parte 1.

Fig. 82 Arco de arcos

1 Moldura de arcos
2 Placa de inserção
3 Escora de canto

A armação (Fig. 82/1) é inserida nas escoras dos cantos (Fig. 82/3) e a 
cobertura de lona é fixada nos lados da gota a toda a volta.
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Armação em H

Fig. 83 Estrutura em H montada

1 Ponto de amarração
2 Estrutura em H
3 Escora de canto

Retirar a montagem / desmontagem do
Quadro H do manual de instruções "Reboques para 
automóveis" Pontos gerais - Parte 1.

A armação em H (Fig. 83/2) é inserida nas escoras dos cantos da frente 
(Fig. 83/3) e aparafusada.
É utilizado para o transporte e a fixação de cargas longas.

Fig. 84 Fixação da carga com estrutura em H

1 Estrutura em H
2 Fixação da unidade de carga
3 Cinta de amarração
4 Carga

As cargas longas devem ser especialmente fixadas como uma 
unidade de carga.
Não é permitida a condução com cargas soltas na estrutura em 
H.

► Amarrar a carga (Fig. 84/4) a uma unidade de carga (Fig. 84/2).

► Fixar a unidade de carga aos pontos de amarração (Fig. 83/1) na 
plataforma de carga utilizando cintas de amarração (Fig. 84/3).
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Funcionamento das rampas de subida

Fig. 85 Pranchas de tração no eixo das pranchas

1 Rampas de acesso
2 Paragem da prancha

As rampas são feitas de alumínio e concebidas para se adaptarem ao 
tipo de reboque. A superfície estriada aumenta a segurança.
As rampas de subida estão disponíveis opcionalmente em combinação 
com suportes de manivela telescópicos.
As mesas de acionamento são transportadas no veio da mesa durante 
a viagem.

A capacidade máxima de carga das rampas de subida deve 
ser respeitada!

Fig. 86 Placa de caraterísticas para rampas de subida

Sobrecarregar as rampas de acesso!
As rampas de subida podem ser deformadas. O veículo 
pode cair / tombar - risco de esmagamento / impacto!

► Observar a placa de identificação com as indicações de carga 
máxima.

► Observar os valores máximos.

Valores máximos valores / 
capacidade de carga

HTK 31-41

Ângulo máximo de subida 30% (aprox. 16°)

Reboque de um eixo: 845 daN (Kp)

Reboque de eixo tandem:

Distribuição da carga por eixo 40% a 60%

Distância do centro 1 m 1405 daN (Kp)

Distância entre centros 1,5 m 1405 daN (Kp)

Dimensionamento
Comprimento 3050 mm

Largura 400 mm

Peso por betonilha aprox. 23 kg

Valores máximos valores / 
capacidade de carga

HTK 27

Ângulo máximo de subida 30% (aprox. 16°)

Reboque de um eixo: ? daN (Kp)

Reboque de eixo em tandem:

Distribuição da carga por eixo 40% a 60%

Distância do centro 1 m 2600 daN (Kp)

Distância entre centros 1,5 m 2950 daN (Kp)

Dimensionamento
Comprimento 2650 mm

Largura ? mm

Peso por betonilha aprox. 19 kg

1 2 A - 034
A - 035
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Desbloquear a tampa do veio da mesa Abrir a tampa do veio da mesa

As rampas de acesso não estão seguras!
As rampas de subida podem deslizar da plataforma de carga. 
O veículo pode tombar para fora das rampas de subida - risco 
de impacto / esmagamento!

► Antes de carregar/descarregar, verificar se as rampas de subida 
estão fixas na plataforma de carga.

► Observar o autocolante de aviso nas rampas de subida.

Risco de perda de estabilidade!
Os reboques podem perder a sua estabilidade ao 
carregar/descarregar com veículos e a carga pode tombar.

► Antes de fixar as rampas de subida, dobre as pernas de apoio e 
fixe-as.

► Efetuar o processo de carga/descarga apenas sobre uma 
superfície firme e segura. Se necessário, colocar uma base firme 
por baixo dos pés de apoio.

► Manter as pessoas afastadas da zona de perigo.

Retirar / posicionar as rampas de acesso! Pode esmagar 
os dedos / as mãos / os pés!

► , utilizar  .
► Retirar e posicionar cuidadosamente as rampas de subida.

► Agarrar as rampas de subida com as duas mãos e de lado.

Fig. 87 Eixo da rampa de subida fechado

1 Tampa do veio da prancha
2 Parafuso de bloqueio
3 Cavilha de bloqueio
4 Pinos de bloqueio

► Puxar o parafuso de bloqueio (Fig. 87/2) para fora e rodá-lo em 
90°.

► Fixar o parafuso de bloqueio nos pinos de bloqueio (Fig. 87/4) com o 
pino de bloqueio (Fig. 87/3).

► Desbloquear a tampa do veio da mesa (Fig. 87/1).

Fig. 88 Abrir o veio da rampa de subida

1 Parafuso de bloqueio
2 Prancha de acesso
3 Tampa do veio da prancha

► Abrir a tampa do veio da mesa (Fig. 88/3) em aprox. 90°.

AVISO
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Retirar as tábuas de acionamento Fechar a tampa do veio da mesa

 
Fig. 89 Retirar as rampas de subida

1 Prancha de acesso
2 Tampa do veio da prancha

► Agarrar a parte inferior da rampa de subida (Fig. 89/1).
► Puxe as rampas de subida para fora do eixo da rampa, uma a seguir à 

outra, com as duas mãos, até ao limite - não completamente.

Fig. 90 Levantamento das rampas de subida
1   Prancha de acesso

► Na extremidade das rampas de subida (Fig. 90/1), levantá-las 
ligeiramente para fora do eixo da rampa.

► Colocar as rampas de subida lenta e firmemente no chão, com a 
parte superior virada para baixo - não as deixar cair.

Fig. 91 Eixo da rampa de subida fechado

1 Parafuso de bloqueio, fixado
2 Tampa do veio da prancha

► Fechar as duas tampas do veio da prancha (Fig. 91/2) uma 
após a outra.

► Rodar o parafuso de bloqueio (Fig. 91/1) para a posição horizontal.
O parafuso de bloqueio encaixa-se automaticamente (devido à força da 
mola).

A tampa do eixo da prancha do eixo da prancha de acionamento está 
bloqueada.

1 2

A - 038

1

A - 039
1 2

A - 055



93

kg
kg

1 2

A - 042

Baixar os suportes da manivela telescópica

Fig. 92 Suporte da manivela telescópica baixado
1   Suporte da manivela telescópica

► Baixar os suportes da manivela telescópica (Fig. 92/1) - ver 
"Utilização dos suportes da manivela telescópica" na página 51.

Dobrar a caixa de carga

Fig. 93 Dobrar o lado da gota para baixo

1 Suportes de manivela telescópicos
2 Lado traseiro rebaixado, dobrado

► Desbloquear e rebater a parte traseira (Fig. 93/2) - ver 
"Rebater" na página 65.

Capacidade de carga

Fig. 94 Verificação das rampas de subida

1 Capacidade de carga / limites de carga
2 Placa de identificação

► Verificar o estado das rampas de subida quanto a deformações / 
fissuras / deformações - as rampas de subida defeituosas não devem 
ser utilizadas.

► Certificar-se de que o veículo de carga não excede a capacidade de 
carga máxima (Fig. 94/1) das rampas de subida.

► Comparar os valores máximos na placa de identificação (Fig. 94/2) 
das rampas de subida.
Observar a distribuição da carga por eixo.
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Preparação das rampas de subida Posicionamento das rampas de subida

Fig. 95 Preparação da rampa de subida

1 PrimaveraElectrica-Secker
2 Ranhura da rampa de acesso
3 Olhal de segurança
4 Suporte de montagem

► Retirar a ficha eléctrica com mola (Fig. 95/1).
► Introduzir a patilha de bloqueio (Fig. 95/3) na ranhura da rampa de 

subida (Fig. 95/2).
- Assegurar o posicionamento correto (aproximadamente no centro) e 
a direção.

► Introduzir o contrapino no suporte de fixação (Fig. 95/4).
As rampas de subida podem agora ser posicionadas na plataforma de 
carga.

Fig. 96 Posicionamento das rampas de subida

1 Prancha de acesso
2 Olhal de segurança
3 Espaço entre a plataforma traseira e a caixa de carga
4 Bordo da zona de carga

► Levantar a rampa de subida (Fig. 96/1) com as duas mãos.

► Colocar a rampa de subida no bordo da plataforma de carga (Fig. 
96/4) de modo a que a patilha de fixação
(Fig. 96/2) no espaço (Fig. 96/3) entre a plataforma de carga e o 
lado de descida traseiro.

Fig. 97 Rampa de subida incorretamente posicionada

1 Lado traseiro
2 Prancha de acesso

Pranchas de elevação posicionadas na parte traseira!
A tampa traseira pode cair
- Risco de impacto / esmagamento! O veículo a carregar pode 
tombar - risco de acidente!

► Verifique se a rampa de subida não está apoiada no lado de 
descida traseiro.

► Se necessário, puxar a rampa de subida (Fig. 97/2) ligeiramente 
para trás, de modo a que a rampa de subida fique atrás do lado de 
descida traseiro (Fig. 97/1).
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Definir a largura da via

Fig. 98 Regular a largura da via

O veículo a carregar pode tombar para fora das rampas de 
subida - risco de impacto / esmagamento!

► Posicione as rampas de subida na largura correta da via antes 
de carregar/descarregar.

► Verificar a largura da via (Fig. 98) do veículo a carregar.

Fig. 99 Largura da via ajustada corretamente

► As rodas do veículo de carga devem poder ser passadas no centro 
das rampas de subida.

► Posicionar as rampas de subida à largura da via do veículo de 
carga a carregar.

► Posicionar o veículo a direito (num ângulo de 90°) em relação ao 
reboque / rampas de subida.

► A média da faixa.

Fig. 100 Largura da via ajustada incorretamente
A - 045 A - 054 A - 050

Rampas de subida posicionadas na largura errada da via!

AVISO



96

!

! AVISO

CUIDADO

Conduzir em rampas
A condução nas rampas de subida só é permitida com contacto visual 
direto entre o condutor e as rodas.
Se não houver contacto visual - conduzir apenas com monitorização por 
uma placa de sinalização.

Evitar paragens e arranques bruscos ao entrar nas rampas de 
subida!
As rampas de subida devem ser percorridas lentamente, a uma 
velocidade de
máx. 0,3 m / segundo.

Entrar nas rampas de acesso

Vista restrita
As pessoas podem ser vistas e atropeladas quando fazem 
marcha-atrás.

► Utilizar os espelhos para avaliar corretamente a zona de perigo à 
volta do reboque.

► Peça a uma segunda pessoa que o instrua.

As rampas de acesso não estão seguras
As rampas de subida podem deslizar para fora do bordo da plataforma de 
carga e o veículo a carregar pode tombar para fora das rampas de subida 
- risco de esmagamento/impacto!

► Antes da carga/descarga, verificar se as pranchas de elevação 
estão fixas ao bordo da zona de carga.

Fig. 101 Deslocação nas rampas de subida

► Antes de entrar nas rampas de subida, verificar se estas estão 
seguras contra o deslizamento.

► Conduzir lentamente em linha reta para as rampas de subida - não 
num ângulo lateral.

Fig. 102 Entrar nas rampas de subida

Subir as rampas de acesso!
As rampas de acesso podem estar sujas e molhadas. 
Podem escorregar - risco de queda!

►  utilização.
► Nas rampas de subida, pisar com especial cuidado e lentamente.

► Não saltar do reboque depois de conduzir sobre ele.

AVISO
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Arrumar as rampas de acesso

 
Fig. 103 Levantamento da rampa de subida
1   Prancha de acesso

Condução com rampas de acesso não seguras
As rampas de subida podem ser ejectadas dos eixos das rampas de 
subida - risco de acidente!

► Antes de arrancar, verificar se as abas dos compartimentos das 
pranchas de arranque estão fechadas com as pranchas de arranque 
inseridas.

Os veios das rampas de subida são utilizados apenas para 
transportar as rampas de subida.
Não é permitido transportar outros objectos nos poços 
das rampas de acesso!

► Levantar a rampa de subida (Fig. 103/1) da plataforma de carga.

► Colocá-los lentamente e em segurança no chão com o lado de 
cima.

Fig. 104 Arrumar a patilha de bloqueio

1 Olhal de segurança
2 PrimaveraElectrica-Secker
3 Ranhura da rampa de acesso

► Fazer deslizar a patilha de bloqueio (Fig. 104/1) para fora da ranhura 
da rampa de subida (Fig. 104/3).

► Fixar o olhal de bloqueio com o tampão de nivelamento com mola 
(Fig. 104/2).
As pranchas de acesso podem ser arrumadas no compartimento das 
pranchas.

Fig. 105 Abrir a tampa do veio da prancha

1 Tampa do veio da prancha
2 Eixo de prancha
3 Parafuso de bloqueio

► Feche a parte traseira do lado da gota (Fig. 93/2) - ver
"Fechar" na página 66.

► Desbloquear e abrir a tampa do veio da mesa (Fig. 105/1).

1
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Inserção das rampas de subida

Fig. 106 Colocação das rampas de subida

1 Eixo de prancha
2 Prancha de acesso

► Colocar a rampa de subida (Fig. 106/2) no veio da mesa (Fig. 106/1) - 
com a patilha de fixação no fundo à frente.

► Empurrar completamente a prancha de acesso pela parte de trás 
para dentro do eixo da prancha.
As rampas de acesso são mantidas à frente no batente da rampa.

Fechar a tampa do veio da prancha

Fig. 107 Fixação das rampas de subida

1 Parafuso de bloqueio
2 Tampa do veio da prancha

► Fechar a tampa do veio da mesa (Fig. 107/2).

► Rodar o parafuso de bloqueio (Fig. 107/1) para uma posição 
horizontal.
O parafuso de bloqueio encaixa no lugar.

Posição de condução

Fig. 108 Eixos de prancha fixados

1 Tampa do veio da prancha
2 Parafuso de bloqueio

► Antes de arrancar, verificar se as duas tampas do poço da prancha 
(Fig. 108/1) estão fechadas e fixas com o parafuso de bloqueio (Fig. 
108/2).
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Fundamentos
Muitos acidentes continuam a ser causados por um acondicionamento 
inadequado da carga.

A carga corretamente fixada é impedida:

– Danos pessoais

– Danos materiais na carga

– Danos materiais nos reboques

– Tempos de espera desnecessários durante os controlos de tráfego

Base jurídica / Regulamentos 
estatutários
Na Alemanha, o acondicionamento da carga está previsto por lei nos 
seguintes regulamentos e leis:

– StVZO § 31

– StVO § 22/23

– Veículos UVV (VBG 12)

– HGB § 412

Nesta base, as seguintes pessoas são responsáveis pelo 
acondicionamento da carga:

– Condutor do veículo

– Proprietário do veículo

– Expedidor

– Remetente

– Transportadora

Para mais informações / conselhos práticos, consultar a brochura BGI 
649 "Ladungssicherung auf Fahrzeugen: Um manual para empreiteiros, 
planeadores de operações, pessoal de condução e de carregamento".

Diretrizes da série VDI 2700
Estas representam o estado das regras reconhecidas da tecnologia.

– VDI 2700 Proteção da carga em veículos rodoviários

– VDI 2700, Folha 2, Forças de amarração

– VDI 2700, Folha 4, Plano de distribuição de carga

– VDI 2700, Folha 6, Carregamento misto de cargas unitárias

– VDI 2700, Folha 7, Fixação da carga no transporte combinado

Fundamentos físicos

Fig. 109 Forças de inércia máximas
Resultante da dinâmica de condução no tráfego rodoviário
FSForça de fixação da carga,
FGForça de massa da carga

Durante a viagem, são exercidas forças sobre a carga devido à 
aceleração, à travagem e às mudanças de direção.
Estas forças de tração dinâmicas provocam o deslizamento da carga se 
esta não estiver devidamente acondicionada e o tombamento de 
mercadorias que não sejam estáveis.
Um estilo de condução adaptado minimiza as forças e o desgaste e 
aumenta sempre a segurança.
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Exemplo:

   -Força da massa FG = 2.000 daN

Força de fixação da carga FS:
Força exercida pelo equipamento de amarração ou pelo reboque
a estrutura deve ser incluída

- Aceleração máxima para a frente= 0,8 g (1 g = aceleração 
devida à gravidade 9,81 m/s2)

Resultado:
FGpara a frente= 2.000 daN x 0,8 g= 1.600 daN (kg)

A força de fixação da carga FSefetivamente necessária é reduzida pelo 
valor da força de atrito FR(entre a carga e o piso do reboque) para 
cargas estáveis contra a inclinação.

Para mais informações sobre o emparelhamento dos coeficientes de 
atrito, consultar a diretriz VDI 2700.
Todos os emparelhamentos de coeficientes de atrito aplicam-se a 

superfícies limpas.

Tab. 1 Exemplo de cálculo Quadro 2 Força da massa 
F

Força de atrito FR: coeficiente de atrito de deslizamento x força do peso

Fórmula de cálculo: FS= F - FR

Exemplo:

– Força de massa FGpara a frente: 1.600 daN

– Coeficiente de atrito mo= 0,3 (pavimento / palete de serigrafia)

– Força de atrito FR= 0,3 x 2.000 daN= 600 daN

Força de fixação da carga real necessária FS:= 2.000 daN - 600 
daN = 1.400 daN (kg).

Quadro 3 Força de fixação da carga necessária (FS)

F

FS SE
X

A - 020

Força da massa F
Força que contraria uma mudança no estado de movimento
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Pontos de 
amarração DIN
800 daN (kg)

min. 30 °

620.00102_B

AVISO

1 2

A - 059

NOTA

Tipos de acondicionamento de cargas

Fixação de carga por encaixe
O reboque do tipo caixa HTK com lados rebaixados pode ser utilizado 
para o acondicionamento de carga por encaixe, dispondo a carga de uma 
determinada forma.
Fornecido:
As dimensões das cargas e das superestruturas devem corresponder. 
Caso contrário, os espaços vazios devem ser preenchidos com paletes 
ou sacos de estopa, por exemplo.

Quando se transportam muitas mercadorias diferentes, não é 
possível fixar a carga de forma positiva.

Estas cargas podem ser fixadas em conformidade com a norma DIN EN 
12195 e as diretrizes VDI, utilizando um grande número de pontos de 
amarração em conformidade com a norma DIN EN 12640.

Fixação de carga por bloqueio de força
A amarração direta e a amarração por amarração da carga com 
equipamento de amarração são abrangidas pelo termo "fixação de carga 
bloqueada por fricção".
A amarração direta como "amarração diagonal e diagonal" é um método 
de fixação por forma, devido às forças de amarração significativamente 
mais elevadas que podem ser alcançadas do que com a amarração por 
tirantes.
Pré-requisito:
Os pontos de amarração estão previstos nos pontos necessários da 
carga e do reboque.
A amarração é o tipo mais comum de fixação da carga.
A força de fixação necessária é obtida apenas através do aumento da 
força de atrito.
A carga é "pressionada" para a zona de carga utilizando equipamento de 
amarração (por exemplo, cintas de amarração).

Fig. 110 Exemplo de ponto de amarração de sinais

Cargas de tração admissíveis / ângulo de amarração
O equipamento de amarração pode partir-se / rasgar-se.
A carga não está devidamente acondicionada - risco de acidente!

► Respeitar os valores máximos especificados para as especificações 
de força.

► Utilizar equipamento de amarração adequado.
Os valores máximos de tensão possíveis estão indicados no 
equipamento de amarração.

► Não amarrar com os dispositivos de tensionamento num ângulo 
inferior a 30°  .
Se possível, colocar o ponto de amarração na parte superior da carga.

Fig. 111 Disposição dos pontos de amarração

1 Suportes de amarração (3x à direita, 3x à esquerda)
2 Zona de carga

Exceder as forças de amarração / ficar abaixo dos ângulos de amarração
Os pontos de amarração podem partir-se.

► Observar os autocolantes nos pontos de amarração.
► Respeitar as seguintes especificações:

- Carga máxima de tração dos pontos de amarração na superfície de 
carga: 800 daN (kg) por olhal de amarração.

► Utilizar apenas equipamento de amarração adequado/testado.
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Pontos de amarração Pontos de amarração operacionais

 
Fig. 112 Vista geral dos pontos de amarração

1 Zona de carga
2 Suporte de amarração

Os suportes de amarração retrácteis estão nivelados com a superfície de 
carga.
A sujidade não pode entrar nas aberturas dos pontos de amarração 
durante as operações de basculamento com mercadorias a granel.

Fig. 113 Ponto de amarração levantado

1   Suporte de amarração

Fig. 114 Ponto de amarração rebaixado
1   Suporte de amarração

Fig. 115 Pontos de amarração fixados

1 Suporte de amarração
2 Titular

► Empurrar o suporte de amarração (Fig. 115/1) para cima e fixá-lo 
no suporte (Fig. 115/2).
O suporte de amarração permanece na posição vertical.

► Rebaixar os pontos de amarração que não são necessários.

Fig. 116 Pontos de amarração rebaixados

1

1 2
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102 Fixação da carga / Corpo de operação
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6 Sistema elétrico
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Sistema de iluminação / alimentação eléctrica
Respeitar as instruções de segurança e as instruções 
relativas ao sistema elétrico do manual de instruções 
"Reboques para automóveis" - Pontos gerais - Parte 1.

O sistema de iluminação eléctrica funciona com 12 V de série.

Falha das funções eléctricas
O comportamento de condução e a distância de travagem deterioram-se
- Perigo de acidente!

► Antes de arrancar, verificar se todas as ligações eléctricas foram 
efectuadas.

► Verificar o estado dos conectores e cabos eléctricos antes de 
partir.

► Não conduzir com ligações eléctricas rachadas ou defeituosas.

Fig. 1 Iluminação frontal

1 Sistema electro-hidráulico (opcional)
2 Refletor frontal

O funcionamento do sistema electro-hidráulico pode ser 
consultado na categoria "Sistema electro-hidráulico" na 
página 36.

A manutenção do sistema electro-hidráulico pode ser 
encontrada na categoria "Sistema electro-hidráulico" na 
página 114.

Fig. 2 Iluminação da retaguarda

1 Refletor lateral / refletor amarelo
2 Luz traseira
3 Refletor traseiro / refletor vermelho
4 Luz da chapa de matrícula

AVISO
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Os reboques devem ser inspeccionados sempre que necessário, mas 
pelo menos uma vez por ano, por um especialista autorizado/qualificado, 
para garantir que se encontram em condições seguras de 
funcionamento.
O mesmo se aplica a todos os componentes utilizados para a fixação de 
cargas em conformidade com a norma VDI 2700 e/ou EN 12642.

Por razões de segurança, todos os componentes mecânicos importantes 
devem ser controlados e mantidos em intervalos regulares.
Estes incluem:

– Eixos,

– Travões,

– Parafusos,

– Ligações de tubagem,

– Anexos,

– Mecanismo de desligamento e segurança

– Eletricidade / electro-hidráulica

– Respeitar as regras de prevenção de acidentes em todos os 
trabalhos de manutenção.

– Respeitar as diretrizes de proteção ambiental.

– Desligar o motor do veículo trator antes de iniciar qualquer trabalho 
de manutenção.

– Verificar se o sistema electro-hidráulico não está ligado.

– Os pontos de amarração danificados não devem, em caso algum, 
ser reparados, devendo ser substituídos por peças novas.

– As peças do reboque danificadas e que não funcionam devem ser 
substituídas por peças sobressalentes originais da Humbaur 
GmbH.

Respeitar as regras de manutenção constantes do Manual de 
Instruções dos Veículos de Passageiros - Parte 1 - Generalidades.
Determinadas actividades de manutenção só são permitidas a pessoal 
especializado qualificado.
Os intervalos de manutenção prescritos devem ser respeitados.
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  7  
Prova de HU/SP

Fig. 1 Certificado de inspeção (no manual de instruções dos automóveis de 
passageiros, parte 1)

HU= Inspeção principal
SP= Controlo de segurança

► Indicar a UC/SP efectuada no certificado de inspeção (§29, n.º 12, 
da StVZO).

► Conservar o último relatório de inspeção (HU) e o último relatório de 
ensaio (SP), pelo menos até à inspeção/ensaio seguinte (§29 Par. 
10 da StVZO).

► Conservar o livro de registo de inspeção como prova até à retirada 
definitiva do reboque de serviço (§29, n.º 13, da StVZO).

Manutenção de eixos / rodas

Fig. 2 Exemplo: Instruções de utilização para eixos

► Efetuar ou mandar efetuar as inspecções visuais e os trabalhos de 
manutenção prescritos por oficinas especializadas.

► As verificações devem ser documentadas no folheto de serviço.

Dispositivo de ultrapassagem

Fig. 3 Exemplo: Manual de instruções da barra de tração HV

► Efetuar ou mandar efetuar as inspecções visuais e os trabalhos de 
manutenção prescritos por oficinas especializadas.

► As verificações devem ser documentadas no folheto de serviço.

Controlo de segurança

W - 028 W - 029



Verificar os pneus

Fig. 4 Verificar as rodas/pneus

1 Aro de aço
2 Pneus (à escolha do fabricante)

Quadro 1 Pressão dos pneus / dimensão dos pneus

► Consulte esta tabela para saber qual a pressão correta dos 
pneus.

Fig. 5 Verificação da fixação da roda de reserva

1 Roda de reserva
2 Porca esférica de colarinho

► Verificar regularmente a pressão dos pneus / profundidade do piso 
de todas as rodas, incluindo a roda sobresselente, e antes de 
viagens longas (Fig. 5/1)).

► Com uma chave dinamométrica (80 Nm), verificar o aperto das 
porcas de colar esférico (Fig. 5/2) do suporte da roda sobresselente.

1

2
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Tipo de pneu p máx.em bar

155 / 80 R13 3,0

175 / 70 R13 3,0

185 / 60 R12C 6,5

185 / 65 R14 3,0

185 R14C 4,5

185 / 65 R15 3,0

195 / 50 R13C 6,5

195 R14C 4,5

195 / 65 R14 3,0

195 / 65 R15 3,0
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CUIDADO

Acionamento do suporte de manutenção Apoiar lateralmente a ponte de carga

Passar por baixo da ponte de carga
Pode bater com a cabeça.

► Deslocar-se cuidadosamente sob um nivelador de cais elevado - 
sem movimentos precipitados/rápidos

Trabalhar sob uma zona de carga não segura!
A plataforma de carga pode tombar de forma descontrolada - 
risco de impacto / esmagamento!
As pessoas podem ser esmagadas.

► Antes de efetuar trabalhos sob a plataforma de carga, verificar se o 
suporte de manutenção está devidamente fixado.

► Se o apoio de manutenção não estiver disponível, fixar a plataforma 
de carga com equipamento de elevação, por exemplo, uma grua.

►  Manter as pessoas fora da zona de perigo durante os 
trabalhos de manutenção.

A ponte de carga deve ser fixada com um suporte de 
manutenção antes dos trabalhos de manutenção.

O suporte de manutenção é montado de forma pivotante no chassis.

Fig. 6 Suporte de manutenção em posição de deslocação

1 Edição, borracha
2 Apoio à manutenção
3 Suporte de montagem
4 Chassis

► Inclinar a ponte de carga (Fig. 9/1) para trás / para o lado.

► Dobrar verticalmente para cima o suporte de manutenção (Fig. 
6/2).

Fig. 7 Plataforma de carga apoiada lateralmente

1 Travessa
2 entalhe
3 Apoio à manutenção
4 Suporte de montagem

► Inclinar lentamente a ponte de carga (Fig. 9/1) sobre o suporte de 
manutenção (Fig. 7/3) de modo a que a escora transversal (Fig. 7/1) 
se desloque para o entalhe (Fig. 7/2).
A ponte de carga está protegida mecanicamente contra a queda.
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 7  
Apoiar a parte de trás da ponte de carga Estacionar o suporte de manutenção

  
Fig. 8 Girar o suporte de manutenção

1 Apoio à manutenção
2 Suporte de montagem

► Dobrar o suporte de manutenção para cima (Fig. 8/1).

► Rodar o suporte de manutenção em 90°.

Fig. 9 Bancada de carga apoiada na retaguarda

1 Ponte de carga
2 Apoio à manutenção
3 Travessa
4 entalhe

► Inclinar lentamente a ponte de carga (Fig. 9/1) sobre o suporte de 
manutenção (Fig. 9/2) de modo a que a escora transversal (Fig. 9/3) 
se desloque para o entalhe (Fig. 9/4).
A ponte de carga está protegida mecanicamente contra a queda.

Fig. 10 Girar o suporte de manutenção

1 Apoio à manutenção
2 Edição

► Rodar o suporte de manutenção (Fig. 10/1) em 90°.

► Colocar o suporte de manutenção sobre o suporte (Fig. 10/2).

O suporte de manutenção está na posição de deslocação (ver Fig. 
6 na página 109).
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Cilindro telescópico



Cilindro telescópico

 
Fig. 11 Componentes do cilindro telescópico

1 Corda de segurança
2 Cabo de fecho (para sistema electro-hidráulico)
3 Válvula de fecho / mecânica
4 Rolamento superior
5 Cilindro telescópico

► Verificar se o cilindro telescópico (Fig. 11/5) apresenta fugas (perda 
de óleo) e se está bem ajustado no rolamento inferior e superior (Fig. 
11/4).

► Limpar as fugas de óleo dos componentes hidráulicos.

► Reparar imediatamente as fugas
- Poluição ambiental!

Fig. 12 Armazenamento no topo da ponte de carga

1 Ligação roscada
2 Tampa do bocal de lubrificação
3 Bola
4 Bocal de lubrificação

► Limpar os pontos de apoio em cima e em baixo com um pano limpo.

► Abrir a tampa do bico de lubrificação (Fig. 12/2).

► Lubrificar a esfera (Fig. 12/3) no bocal de lubrificação (Fig. 
12/4).

► Retirar o excesso de gordura.

► Colocar a tampa do bocal de lubrificação no bocal de lubrificação.

► Verificar o aperto das uniões roscadas (Fig. 12/1).

Fig. 13 Rolamento na parte inferior do chassis

1 Raspador / vedante
2 Casquilho de rolamento
3 Mangueira hidráulica

► Lubrificar os casquilhos das chumaceiras (Fig. 13/2).

► Verificar as mangueiras hidráulicas (Fig. 13/3) quanto a fissuras / 
deformações.

► As mangueiras hidráulicas devem ser substituídas por pessoal 
especializado após cerca de 6 anos.
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Mecanismo de desligamento / segurança

Fig. 14 Ligação superior

1 Corda de segurança
2 Cabo de fecho
3 Ligação roscada com ilhó
4 Mosquetão

Fig. 15 Ligação inferior

1 Olhal no chassis
2 Ligação à alavanca de desativação
3 Alavanca de desligar
4 Válvula de fecho

O limitador de elevação da ponte de carga não necessita de 
manutenção.

Fig. 16 Nivelador de cais inclinado para trás

1 Corda de segurança
2 Cabo de fecho
3 Alavanca / válvula de fecho

A elevação do nivelador de cais inclinável é pré-definida na 
fábrica. Não é permitida uma regulação não autorizada do 
limitador de elevação!
A manutenção e a reparação do mecanismo de 
desligamento e de segurança só podem ser efectuadas por 
pessoal qualificado.

► Substituir os componentes danificados.

Fig. 17 Nivelador de cais inclinado para o lado

1 Corda de segurança
2 Cabo de fecho
3 Válvula
4 Alavanca de desligar

A ponte de carga deve ser fixada com um suporte de 
manutenção antes dos trabalhos de manutenção / reparação.

► Inclinar a ponte de carga para a direita/esquerda ou para trás.

► Verificar se a elevação da niveladora de cais está desligada 
através do cabo de desativação (Fig. 17/2), utilizando a 
alavanca de desativação (Fig. 17/4).
A elevação da ponte de carga não deve ser limitada pelo cabo de 
segurança (Fig. 17/1).
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Rolamento de inclinação

Fig. 18 Rolamento de inclinação

1 Esfera de rolamento basculante
2 Ligação roscada
3 Inserção, plástico

Dependendo da intensidade de utilização e do ambiente de 
funcionamento do reboque, os rolamentos basculantes (Fig. 18) devem 
ser verificados regularmente quanto a sujidade e desgaste e quanto ao 
aperto da ligação aparafusada.

Deve ser efectuada uma inspeção visual e, se necessário, uma 
limpeza e lubrificação dos rolamentos basculantes, pelo menos 
de 6 em 6 meses.

Fig. 19 Rolamento de inclinação

1 Casquilho basculante
2 Esfera de rolamento basculante

► Incline a plataforma de carga para a direita e para a esquerda ou 
para trás.

► Efetuar uma inspeção visual.

► Remover todas as partículas de sujidade, tais como areia, ramos, etc.

► Limpar o interior da esfera da chumaceira basculante (Fig. 19/2) e 
o casquilho da chumaceira basculante (Fig. 19/1) com um pano 
limpo.

► Lubrificar a esfera do mancal basculante e o encaixe (Fig. 18/3) 
na caixa do mancal basculante com massa lubrificante.

Fig. 20 Rolamento de inclinação fixado

1 Casquilho basculante
2 Pino da tomada

► Limpar o pino da ficha (Fig. 20/2) com um pano limpo.

► Verificar se o pino de encaixe não está gasto.

► Incline a plataforma de carga para a direita e para a esquerda.

► Verificar se a função de inclinação está a funcionar corretamente.

A esfera do rolamento basculante tem de estar corretamente posicionada na 
caixa do rolamento basculante (Fig. 20/1).
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Avisos de segurança / advertência
O sistema electro-hidráulico (motor, reservatório hidráulico, 
mangueiras, cabos eléctricos, ligações) é de manutenção 
reduzida.

No entanto, o sistema requer uma inspeção regular para detetar danos, 
envelhecimento, rutura e fadiga do material.
A manutenção/substituição só pode ser efectuada por pessoal 
especializado qualificado.
O sistema electro-hidráulico para o funcionamento motorizado da 
ponte de carga está sujeito à Diretiva Máquinas 2006/42/CE.

O sistema electro-hidráulico só pode ser operado na parte da 
frente por pessoal treinado!
Os trabalhos de manutenção / reparação do sistema electro-
hidráulico só podem ser efectuados por pessoal especializado e 
qualificado numa oficina especializada!

Ler e respeitar as instruções de segurança do fabricante da 
bateria.

As pilhas estão sujeitas à Diretiva 2006/66/CE da UE e podem 
ser devolvidas ao fabricante gratuitamente.
Deve ter-se especial cuidado ao retirar/substituir a bateria de 
alimentação!

Fig. 21 Limpeza de componentes sensíveis / chassis

As pilhas e as baterias são resíduos que necessitam de ser 
reprocessados. Não podem, em caso algum, ser eliminadas no 
lixo doméstico ou no ambiente.
O óleo hidráulico não pode ser libertado para o ambiente! 
As fugas devem ser eliminadas imediatamente!

Perigo no manuseamento das pilhas!
A bateria pode explodir devido a faíscas ou curto-circuitos.

► , utilização.

► Evitar os curto-circuitos e as faíscas.
- Não coloque quaisquer ferramentas/objectos sobre as pilhas.

► Cobrir os terminais da bateria antes de começar a trabalhar nas 
baterias.

► Não fumar e manter as chamas afastadas.

Ácido da bateria a vazar!
O ácido da bateria é corrosivo e existe o risco de ferimentos 
graves em caso de contacto.

►  Consultar imediatamente um médico em caso de 
contacto.

Utilizar uma máquina de limpeza a alta pressão!
O sistema electro-hidráulico ou as baterias das mangueiras hidráulicas 
podem ser danificados durante a limpeza com um produto de limpeza a 
alta pressão.

► Ter especial cuidado ao limpar o reboque com equipamento de alta 
pressão.

► Não apontar um jato direto de água para o sistema electro-hidráulico / 
mangueiras hidráulicas / cabos eléctricos / baterias.

Baterias quentes!
As baterias em ponte podem ficar quentes - risco de queimaduras!

► Deixar arrefecer as baterias com bypass antes de começar a 
trabalhar nelas.

NOTA

W - 010
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Abrir a tampa Verificar / mudar o óleo hidráulico

► Se possível, eliminar o curto-circuito.

► Deixar arrefecer as baterias antes de iniciar os trabalhos de 
manutenção e conservação.

Fuga de óleo hidráulico / linhas pressurizadas A fuga de óleo 
hidráulico sob pressão pode cortar a pele das pessoas / causar irritação 
cutânea.

► Antes de efetuar trabalhos de manutenção no sistema hidráulico, 
verifique se as linhas estão despressurizadas e/ou desligadas do 
trator.

► , utilização.

Inspeção visual do óleo hidráulico
Se a niveladora de cais estiver inclinada, o óleo está no cilindro de elevação 
e não no depósito de óleo. Se, neste estado, o nível de óleo hidráulico 
tiver sido corrigido para a marca máxima, o óleo é expulso do sistema 
quando a niveladora de cais é baixada.
- O reboque pode ficar danificado! -

► Verificar o óleo apenas quando a ponte de carga não estiver na 
posição basculante.

Fig. 22 Tampa do sistema electro-hidráulico
1   Tampa

► Puxar a tampa (Fig. 22/1) para cima.

► Colocar a tampa num local seguro para a proteger de danos.

Fig. 23 Tampa retirada

1 Bomba electro-hidráulica
2 Reservatório de óleo
3 Bateria de alimentação

Fig. 24 Reservatório de óleo

1 Marcadores de nível
2 Tampa de vedação, tubo de enchimento de óleo
3 Reservatório de óleo

O reservatório de óleo foi concebido para um máximo de 6,0 litros.
O nível de óleo e o estado do óleo hidráulico devem ser 
controlados regularmente (consoante a intensidade de utilização, 
mas pelo menos de 6 em 6 meses)!
Só podem ser utilizados óleos hidráulicos da série HLP-B 
(ISO VG-46).

► Abrir o tampão de vedação / bocal de enchimento de óleo (Fig. 
24/2).

► Colocar o óleo correspondente no recipiente de óleo (Fig. 24/3).

► Observar as marcas de nível de enchimento (Fig. 24/1).

► Se necessário, mande mudar o óleo hidráulico numa oficina 
especializada.

Risco de queimaduras!
As baterias acidentalmente ligadas em ponte estão quentes!

AVISO
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Bateria de alimentação

Fig. 25 Bateria de alimentação

1 Data de instalação
2 Cobertura do poste
3 Bateria de alimentação

– A bateria de alimentação alimenta o sistema electro-hidráulico com 
uma tensão de 12 V.

– As baterias de alimentação, como baterias de gel ou de velo, em 
versão estanque ao gás (sem tampas de rosca na superfície), não 
necessitam de manutenção, de acordo com a norma DIN.

– As baterias de alimentação, como baterias líquidas com tampas de 
rosca na parte superior, devem ser objeto de manutenção regular 
para manter a capacidade de carga.

A idade da bateria de alimentação pode ser reconhecida pela data de 
instalação (Fig. 25/1).

► Substituir as pilhas de alimentação defeituosas ou velhas (Fig. 
25/3).

► Evitar possíveis danos na bateria, por exemplo, falta de carga, 
descarga profunda.

► Verificar regularmente o desempenho da bateria de alimentação 
(respeitar a data de fabrico).

Substituição da pilha de alimentação - remoção

Fig. 26 Remoção da bateria de alimentação

1 Data de instalação
2 Terminal de ligação
3 Fixação por grampo
4 Autocolante de aviso
5 Ligações de cabos

► Observar os autocolantes de aviso (Fig. 26/4).

► Retirar as tampas dos pólos (Fig. 25/2).

► Desapertar os terminais de ligação (Fig. 26/2).

► Retirar as ligações dos cabos (Fig. 26/5).

► Desapertar o parafuso de fixação da braçadeira (Fig. 26/3).

► Retire cuidadosamente a pilha de alimentação.

► Introduzir a nova pilha de alimentação - do mesmo tipo e 
capacidade.

► Ligar os terminais - assegurar a polaridade correta.

► Colocar as tampas dos postes.

► Registar a data de instalação (Fig. 26/1) da nova bateria de 
alimentação na etiqueta de data de instalação.

► Verificar se a bateria de alimentação está a funcionar corretamente.

Substituição da bateria de alimentação - instalação

Fig. 27 Montagem da bateria de alimentação

1 Capa
2 Caixa de lata

► Fixe a bateria de alimentação com a braçadeira de fixação.

► Fixe as ligações dos cabos - tenha em atenção a polaridade correta.

► Aparafusar bem os terminais de ligação.

► Certificar-se de que os pontos de fixação não estão húmidos.

► Colocar as tampas dos postes.

► Anote a data de instalação da nova bateria de alimentação na 
etiqueta de instalação.

► Verificar se a bateria de alimentação / sistema electro-hidráulico está 
a funcionar corretamente.

► Colocar a tampa (Fig. 27/1) sobre a caixa de chapa (Fig. 27/2).

A cobertura fecha o sistema electro-hidráulico e protege-o da humidade e 
da sujidade.

1

2

3
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NOTA

Carregar a bateria de alimentação / verificar o nível de carga

Fig. 28 Carregamento / controlo da bateria de alimentação
1   - Pólo
2  + Pólo
3   Proteção da bateria

Opções de carregamento:

– Através de um carregador de bateria externo (12V)

– Acerca da ficha de carregamento da bateria

Para pilhas líquidas com tampa de rosca:

► Retirar as tampas de rosca da parte superior.

► Verificar o nível de ácido da bateria.

► Se necessário, encher a bateria de alimentação com água destilada - 
até à marca.

► Carregar a bateria de alimentação com potência reduzida.

Carga lenta

Os veículos de reboque que não dispõem de uma tomada de 
carga da bateria em conformidade com a norma DIN ISO 
11446 não dispõem normalmente de um relé de corte.

Isto pode danificar a bateria do veículo ou os componentes electrónicos e 
levar a uma descarga profunda da bateria do veículo.
Se o cabo de carga estiver corretamente ligado de acordo com a norma 
DIN ISO 11446, a bateria de alimentação do reboque é mantida através 
do cabo de carga na tomada de 13 pinos do veículo trator durante a 
condução.

► Tenha em atenção que se trata sobretudo de um carregamento lento 
e não de um carregamento completo da bateria de alimentação.
Se conduzir apenas distâncias curtas, o tempo de carregamento pode 
não ser suficiente, mesmo para o carregamento lento.

As secções transversais dos cabos na maioria dos veículos de reboque 
(automóveis) são demasiado pequenas para carregar completamente a 
bateria de alimentação. A potência do alternador não é normalmente 
suficiente para carregar completamente uma bateria de alimentação 
adicional de um reboque.

Verificar o nível de carga

Fig. 29 Aparelho de teste

1 Smartphone
2 Proteção da bateria

Bateria não carregada / bateria de alimentação fraca!
Se a bateria de alimentação do reboque não estiver carregada ou estiver 
demasiado fraca, isto pode levar a um defeito nos relés de arranque do 
motor do veículo trator.

► Verificar regularmente o desempenho da bateria de alimentação.

► Carregue a bateria de alimentação utilizando um carregador de 
bateria externo.

► Manter o desempenho da bateria de alimentação durante longos 
períodos de não utilização através de um carregamento lento.

► Utilize um protetor de bateria (Fig. 29/2), por exemplo, para verificar o 
estado de carga da bateria de alimentação.

► Ligar os contactos aos terminais positivo e negativo da bateria de 
alimentação.

2 3
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► Descarregue a aplicação "IntAct Battery-Guard" para o seu 
smartphone (Fig. 29/1).

► Verificar o estado do carregamento através de Bluetooth.

Carregamento com um carregador de bateria externo (12V)

Fig. 30 Ligação da ficha de carregamento da bateria
1   Tampa de cobertura da tomada de carregamento da bateria, fechada

Certifique-se de que o carregador de bateria externo é 
adequado para a bateria de alimentação.

Leia atentamente as instruções do seu carregador de bateria 
externo e observe a sequência correta das ligações de 
contacto.

► Retirar a tampa de cobertura (Fig. 30/1).

► Ligue o carregador de bateria externo à bateria de alimentação de 
acordo com as instruções correspondentes.

► Carregue a bateria de alimentação com o carregador de bateria 
externo.

► Retire o carregador de bateria externo.

Carregamento através da ficha de carregamento da bateria

Fig. 31 Ligação da ficha de carregamento da bateria

1 Tomada de carregamento da bateria
2 Ficha de carregamento da bateria

Se o seu carregador de bateria externo tiver uma ficha de 
carregamento de bateria compatível, pode ligá-lo à tomada de 
carregamento da bateria e carregar a bateria de alimentação.

► Se o carregador de bateria externo não tiver uma ficha de 
carregamento de bateria adequada:
Ligar o cabo de carregamento à ficha de carregamento da 
bateria fornecida (Fig. 31/2).

Os contactos da ficha de carregamento da bateria não devem 
ficar sujos / corroídos. Estes podem ser tratados com spray de 
contacto.

► Ligar a ficha de carregamento da bateria à tomada de carregamento 
da bateria (Fig. 31/1).

Pré-montagem da ficha de carregamento da bateria

Fig. 32 Ligar o cabo à ficha de carregamento da bateria

1 Parte frontal da ficha (com contactos)
2 Anel de vedação de borracha
3 Secção posterior da ficha
4  + Linha n.º 15/30; - Linha n.º 31
5 Pino Terminal n.º 82 (livre)

Deve ser respeitada uma secção transversal do cabo de 
pelo menos 2,5 mm²!

► Retirar a ficha de carregamento da bateria (Fig. 31/2) da tomada de 
carregamento da bateria (Fig. 31/1).

► Desapertar a ficha de carregamento da bateria - retirar o anel de 
vedação de borracha (Fig. 32/2).

► Puxar a parte de trás da ficha (Fig. 32/3) para o cabo de carga.

► Abrir a parte da frente da ficha (Fig. 32/1).

118 Ensaios, cuidados e manutenção
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Bomba electro-hidráulica

Fig. 33 Fechar a ficha de carregamento da bateria

1 Parte frontal da ficha (com contactos)
2 Anel de vedação de borracha
3 Secção posterior da ficha
6 Contactos
7 Cabo de carregamento, ligado

► Ligar o terminal n.º 15/30 do cabo+ (geralmente vermelho) (Fig. 32/4) 
ao terminal + (Fig. 33/6).
Ligar o terminal do cabo - n.º 31 (normalmente preto) (Fig. 32/4) ao 
terminal - (Fig. 32/5). Deixar livre o terminal do terceiro pino n.º 82.

► Feche a parte da frente da ficha (Fig. 33/1) e faça deslizar o anel 
de vedação de borracha (Fig. 33/2) para a ficha de carregamento 
da bateria.

► Voltar a aparafusar os elementos de encaixe.

O carregador de bateria externo pode ser ligado através da tomada 
de carregamento da bateria utilizando a ficha de carregamento da 
bateria.

Fig. 34 Bomba electro-hidráulica

1 Ligações hidráulicas / acessórios
2 Bomba electro-hidráulica
3 Ligações eléctricas

A manutenção / reparação da bomba electro-hidráulica (Fig. 
34) só pode ser efectuada por electricistas qualificados!
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Materiais para reboques
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Fig. 35 Materiais / superfícies

3 4 5
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Fig. 36 Laterais em aço

1 Alumínio, anodizado
2 Borracha macia
3 Aço, galvanizado
4 Plástico
5 Borracha (mangueiras)
6 Aço, cromado duro
7 Alumínio em bruto
8 Aço, lacado

Os reboques são montados a partir de diferentes materiais.
É essencial observar as caraterísticas específicas para o cuidado dos 
materiais/superfícies.

Ao limpar o chassis com um produto de limpeza a alta pressão, os 
componentes sensíveis devem ser
z. Por exemplo: proteger as linhas eléctricas / hidráulicas / 
pneumáticas, os componentes electrónicos, os 
componentes dos travões da irradiação direta!

O cilindro telescópico não deve ser pulverizado diretamente. As extensões 
e os limpa para-brisas do cilindro telescópico devem ser protegidos 
contra salpicos de água.

120 Inspecções, cuidados e manutenção
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Limpeza do reboque / zona de carga

1 2 3

4 5

Fig. 37 Limpeza do chassis / ponte de carga

1 Pontos de amarração
2 Dobradiça de borda
3 Fechos / rolamentos
4 Aba de proteção rebatida
5 Folga de ar

A plataforma de carga pode ser ligeiramente inclinada para 
facilitar a limpeza da área de carga.
As partes laterais podem ser abertas ou retiradas.
A zona de carga deve ser limpa de mercadorias a granel após 
cada transporte.

W - 037

Molhar / alisar os componentes durante a limpeza!
Pode escorregar - risco de queda!

► , utilização.

► Não subir para cima dos componentes do reboque para limpar a 
plataforma de carga.

► Utilizar uma escada estável para os trabalhos de limpeza.

► Abrir ou retirar os lados de queda.

► Inclinar a ponte de carga para baixo.

► Limpar a plataforma de carga / os pontos de fecho / as dobradiças dos 
lados da plataforma de carga de sujidade grosseira, como gravilha, 
areia, ramos, etc., com uma vassoura

► Limpe a caixa de carga com uma máquina de limpeza de alta pressão.

► Deixe o chassis e a plataforma de carga secarem completamente 
após a limpeza.
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Comportamento em caso de avarias
Esta secção contém informações sobre possíveis falhas no reboque. As 
informações destinam-se a facilitar a localização da origem da avaria e a 
permitir a sua correção, para que se possa deslocar ao centro de 
assistência técnica da Humbaur GmbH mais próximo.
As falhas que ocorrem devido ao não cumprimento das instruções de 
funcionamento ou à falta de manutenção não são tidas em conta.
Infelizmente, não podemos abordar aqui todos os problemas possíveis.
Em caso de avarias graves, contactar o nosso serviço de assistência a 
clientes (ver endereços de contacto abaixo indicados).

Retificação incorrecta de avarias A retificação incorrecta pode levar à 
falha de componentes - risco de acidente!
u As avarias só devem ser reparadas por uma oficina qualificada.

Reboque sem garantia / Arranque imprevisto
Passar por baixo do chassis durante a resolução de problemas - risco de 
esmagamento devido a um arranque (movimento) inesperado do 
reboque.
u Assegurar-se de que o reboque está protegido contra o rolamento por 

meio de calços / madeiras para as rodas.
u Não acionar o sistema hidráulico enquanto o condutor ou outras 

pessoas se encontrarem debaixo do chassis.

Serviço Humbaur
Os direitos de garantia caducam se o reboque ou os seus conjuntos forem 
manipulados ou desmontados sem o nosso consentimento prévio por 
escrito.
Serviço técnico ao cliente
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 540
E-Mail: service@humbaur.com

Parceiro de serviço Humbaur
pode ser consultado em www.humbaur.com
sob Concessionário/Serviço> Serviço/Reparação

Endereço Fabricante 
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen (Alemanha)
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 100
www.humbaur.com 
info@humbaur.com

Peças de substituição

Utilizar apenas peças sobresselentes originais da Humbaur!

As peças sobresselentes podem ser obtidas da seguinte forma, indicando o NIV e o 
número da peça:

- Em linha, correio eletrónico, telefone

Contactar a logística de peças
tel.: +49 821 24929 0
fax: +49 821 24929 200
correio eletrónico: parts@humbaur.com

AVISO
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  8  
Mau funcionamento Causas possíveis Remédio

Uma linha ou ligação roscada do sistema hidráulico está defeituosa. ► Mandar substituir o cabo/parafuso de ligação numa oficina 
especializada.

Uma união roscada no sistema hidráulico soltou-se. ► Apertar bem a união roscada.

O óleo está demasiado frio (viscoso). ► Certificar-se de que o óleo tem a temperatura de funcionamento e a 
viscosidade necessárias.

O óleo é demasiado velho (viscoso). ► Mande mudar o óleo numa oficina especializada.

O cilindro telescópico está gelado. ► Descongelar o cilindro telescópico.

A proteção contra rutura de linha está activada - mas não é visível qualquer 
fuga.

► Acionar a bomba manual / de emergência (aumentar a pressão).

► Em seguida, rodar muito lentamente o volante da bomba manual 
/ de emergência (despressurizar).

A bateria de alimentação falhou. ► A bateria de alimentação deve ser substituída por uma oficina 
especializada.

A pilha de alimentação está demasiado fraca (vazia). ► Carregar a bateria de alimentação.

A plataforma de carga não pode ser baixada. 
O cilindro telescópico não se retrai.

Mau funcionamento Causas possíveis Remédio

A quantidade de óleo fornecida é demasiado baixa. ► Verificar a quantidade de óleo no reservatório de óleo.

► Completar com óleo, se necessário.

Demasiada pressão de óleo aplicada - com ligação ao trator. ► Manter a pressão máxima do óleo.

O óleo é demasiado espesso e demasiado frio. ► Certificar-se de que o óleo tem a temperatura de funcionamento e a 
viscosidade necessárias.

Pressão de óleo demasiado baixa no sistema. ► Verifique se o motor de reboque gera pressão de óleo suficiente 
quando ligado ao trator.

► Verificar se a bomba electro-hidráulica está a funcionar e a gerar 
pressão.

► Verificar se não existem fugas de óleo, por exemplo, mangueiras 
rasgadas, ligações com fugas.

A bateria de alimentação falhou. ► A bateria de alimentação deve ser substituída por uma oficina 
especializada.

A pilha de alimentação está demasiado fraca (vazia). ► Carregar a bateria de alimentação.

► Incline a plataforma de carga com a bomba manual de emergência.

A roda da válvula da bomba manual / de emergência está aberta. ► Fechar a roda da válvula de óleo na bomba manual / de emergência e 
acionar novamente a bomba manual / de emergência.

A área de carga não pode ser inclinada.
O cilindro telescópico não pode ser alargado.

O cilindro telescópico está gelado. ► Descongelar o cilindro telescópico.

Sistema hidráulico / electro-hidráulico
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Desejamos-lhe uma
Boa viagem e segurança!



Nota de segurança!

Os reboques só podem ser utilizados em conformidade expressa com todas as normas de circulação rodoviária, de associações profissionais e de fixação da carga.

Todas as ilustrações são exemplos de ilustrações e podem mostrar extras opcionais - estes não são vinculativos. Os desvios e as alterações estão relacionados com 
o modelo. Não assumimos qualquer responsabilidade por erros e falhas de impressão.

Sujeito a alterações técnicas.
Todas as dimensões são aproximadas e referem-se ao reboque standard sem acessórios. Reprodução proibida. Impresso na 
Alemanha.

Estatuto: V01/2021
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